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Obavijest
Jedine garancije koje vrijede za
HP proizvode i usluge su iznesene u
izričitim garancijama prateći takve
proizvode i usluge. Ništa navedeno se
ne bi trebalo tumačiti kao stvaranje
dodatne garancije. HP neće biti
odgovoran za ovdje sadržane tehničke
i uredničke pogreške ili propuste.
Tvrtka Hewlett-Packard ne preuzima
odgovornost za slučajne ili posljedične
štete proizašle ili nastale zbog opreme,
sadržaja ili upotrebe ovog dokumenta
te programskog materijala koji on
opisuje.
Napomena: Regulatory information
(Zakonske obavijesti) pronaći ćete u
odjeljku “Tehničke informacije” unutar
ovog priručnika.

U mnogim je područjima kopiranje
sljedećeg sadržaja zakonom
zabranjeno. Ako niste sigurni, najprije
provjerite kod svog pravnog
zastupnika.
● Spisi ili dokumenti državnih

službi:
– Putovnice
– Dokumentacija o imigraciji
– Spisi odabranih službi
– Identifikacijske značke,

kartice ili oznake
● Biljezi državnih službi:

Poštanske marke
Bonovi za hranu

● Čekovi ili mjenice ispostavljene
državnim agencijama

● Papirnati novac, putnički čekovi
ili novčane doznake

● Potvrde o bankovnoj uplati
● Djela sa zaštićenim autorskim

pravima

Sigurnosne informacije

Upozorenje Kako biste
izbjegli opasnost od vatre ili
strujnog udara, ne izlažite
ovaj proizvod kiši ili nekoj
drugoj vrsti vlage.

Prilikom korištenja ovog proizvoda
uvijek se pridržavajte osnovnih mjera
opreza kako biste smanjili rizik od
ozljeda izazvanih vatrom ili strujnim
udarom.

Upozorenje Opasnost od
mogućih strujnih udara

1. S razumijevanjem pročitajte sve
upute u Vodiču za postavljanje.

2. Uređaj priključite isključivo u
uzemljenu utičnicu. Ako niste
sigurni je li utičnica uzemljena
upitajte kvalificiranog električara.

3. Proučite sva upozorenja i upute
označene na proizvodu.

4. Uređaj prije čišćenja isključite iz
zidne utičnice.

5. Ne ugrađujte i ne upotrebljavajte
ovaj proizvod u blizini vode ili dok
ste mokri.

6. Proizvod stabilno postavite na
čvrstu podlogu.

7. Proizvod postavite na zaštićeno
mjesto gdje nitko ne može

nagaziti ili zapeti za kabel i gdje
se kabel neće oštetiti.

8. Ako proizvod ne radi kako bi
trebao, proučite zaslonske upute
u odjeljku Rješavanje problema.

9. Uređaj nema dijelova koje biste
sami mogli popravljati.
Servisiranje prepustite stručnom
osoblju.

10. Koristite ga u dobro prozračenom
prostoru.

Upozorenje Ovaj uređaj
neće raditi ako nestane struje.
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1 Pregled HP All-in-One
Mnogim funkcijama uređaja HP All-in-One može se izravno pristupiti, bez uključivanja
računala. Zadaci poput kopiranja ili ispisa fotografija s digitalnog fotoaparata mogu se
izvršavati brzo i jednostavno s uređaja HP All-in-One.

U ovom su poglavlju opisane hardverske značajke uređaja HP All-in-One, funkcije
upravljačke ploče i način pristupanja HP Image Zone softveru.

Naputak Pomoću HP All-in-One možete učiniti više ako upotrebljavate
HP Image Zone softver instaliran na vaše računalo. Softver omogućava
poboljšano kopiranje, skeniranje i foto funkcionalnost. Za više informacija
pogledajte HP Image Zone Help (HP Image Zone Pomoć) na zaslonu i Pomoću
HP Image Zone možete učiniti više sa svojim uređajem HP All-in-One.

Ukratko o HP All-in-One     

Oznaka Opis

1 Upravljačka ploča

2 Gumb Uključeno

3 Priključak za PictBridge fotoaparat

4 Ladica za papir

5 Produžetak ladice za papir

6 Vodilica za označavanje širine papira
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Oznaka Opis

7 Vratašca za pristup nosaču spremnika s
tintom / prednja vratašca za čišćenje

8 staklo

9 Poklopac

10 Stražnja vratašca za čišćenje

11 Stražnji USB priključak

12 Priključak za napajanje

Pregled upravljačke ploče     

Oznaka Naziv i opis

1 Provjerite papir/Provjerite spremnik tinte: Pokazuje da je potrebno umetnuti papir,
ukloniti zaglavljeni papir, ponovno umetnuti spremnik tinte, zamijeniti spremnik tinte
ili zatvoriti vratašca za pristup nosaču spremnika s tintom.

2 Gumb Odustani/Nastavi: Prekid posla ili izlaz iz postavki. U određenim situacijama
(na primjer, nakon uklanjanja zaglavljenog papira), ovaj gumb omogućava nastavak
ispisa.

3 Gumb Vrsta: Promijenite postavku za vrstu papira kako bi odgovarala vrsti papira
umetnutog u ladicu za papir (obični ili foto papir). Zadana postavka je obični papir.

Poglavlje 1
(nastavak)
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Oznaka Naziv i opis

4 Gumb Kvaliteta: Promijenite kvalitetu kopiranja. Zadana kvaliteta za obični papir je
Normal (dvije zvjezdice). Zadana kvaliteta za foto papir je Najbolja (tri zvjezdice).

5 Gumb Veličina: Promijenite veličinu slike na 100%, prilagodite je stranici ili napravite
ispis stranica bez rubova. Zadana postavka za obični papir je 100%, a za foto papir
ispis stranica bez rubova.

6 Gumb Kopije: Naznačite željeni broj kopija.

7 Gumb Početak kopiranja - Crno-bijelo: Početak crno-bijelog kopiranja.

8 Gumb Početak kopiranja - U boji: Početak kopiranja u boji.

9 Gumb Početak skeniranja: Početak skeniranja.

Pregled lampice za status     
Nekoliko lampica-indikatora pokazuje status vašeg HP All-in-One. Sljedeća tablica
opisuje uobičajene situacije i objašnjava značenje lampica.

Za više informacija o lampicama statusa i rješavanju problema pogledajte Obavijesti o
rješavanju problema.

Lampica Što znači

Sve lampice su ugašene. Uređaj HP All-in-One je isključen.

Uključeni su lampica za gumb Uključeno,
pozadinsko svjetlo Početak kopiranja -
Crno-bijelo i pozadinsko svjetlo Početak
kopiranja - U boji.

Uređaj HP All-in-One je uključen i
spreman.

Lampica za gumb Uključeno treperi, a
pozadinsko svjetlo za Početak kopiranja
- Crno-bijelo i Početak kopiranja - U
boji su uključeni.

Uređaj HP All-in-One ispisuje, skenira ili
poravnava spremnike s tintom.

Lampica za gumb Uključeno i
pozadinsko svjetlo Početak kopiranja -
Crno-bijelo trepere, a pozadinsko svjetlo
Početak kopiranja - U boji je uključeno.

Uređaj HP All-in-One izrađuje crno-bijele
kopije.

Lampica za gumb Uključeno i
pozadinsko svjetlo Početak kopiranja - U
boji trepere, a pozadinsko svjetlo
Početak kopiranja - Crno-bijelo je
uključeno.

Uređaj HP All-in-One izrađuje kopije u
boji.

Lampica Provjerite papir treperi, a
lampica za gumb Uključeno, pozadinsko
svjetlo Početak kopiranja - Crno-bijelo i
Početak kopiranja - U boji su uključeni.

Uređaj HP All-in-One je ostao bez papira,
papir se zaglavio ili je veličina umetnutog
papira neodgovarajuća.

(nastavak)
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Lampica Što znači

Lampica Provjerite spremnik s tintom
treperi, a lampica za gumb Uključeno,
pozadinsko svjetlo Početak kopiranja -
Crno-bijelo i Početak kopiranja - U boji
su uključeni.

Vratašca za pristup nosaču spremnika s
tintom / prednja vratašca za čišćenje su
otvorena, spremnici s tintom nedostaju ili
nisu pravilno umetnuti, zaštitna traka je
još uvijek na spremniku s tintom ili je
spremnik s tintom oštećen.

Pomoću HP Image Zone možete učiniti više sa svojim
uređajem HP All-in-One     

Softver HP Image Zone je instaliran na vašem računalu kada postavite HP All-in-One.
Za više informacija pogledajte Vodič za postavljanje koji ste dobili s uređajem.

Pristup softveru HP Image Zone razlikuje se prema operativnom sustavu (OS).
Naprimjer, ako imate računalo s operativnim sustavom Windows, ulazna točka softvera
HP Image Zone je HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar
za rješavanje problema)). Ako imate Macintosh računalo s operativnim sustavom OS X
v10.1.5 ili kasnijom verzijom, ulazna točka softvera HP Image Zone je HP Image Zone
prozor. Ako imate Macintosh računalo s operativnim sustavom OS 9.2.6 ili ranijom
verzijom, ulazna točka softvera HP Image Zone je HP Director (HP upravljanje). Bez
obzira na to, ulazna točka služi za pokretanje softvera HP Image Zone i usluga.

Funkcionalnost uređaja HP All-in-One možete brzo i lako poboljšati pomoću softvera
HP Image Zone. Potražite ovakve okvire kroz cijeli vodič koji vam daje savjete za
svaku temu i korisne informacije za vaše projekte.

Pristup softveru HP Image Zone (Windows)           
Otvorite HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) pomoću ikone na radnoj površini, sistemske ikone ili izbornika
Početak. Značajke softvera HP Image Zone pojavljuju se u HP Director (HP
upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za rješavanje problema)).
Učinite nešto od sljedećeg:

● Na radnoj površini operativnog sustava Windows dvaput pritisnite ikonu
HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za rješavanje
problema)).

● Na programskoj traci, na desnoj strani alatne trake sustava Windows dvaput
pritisnite ikonu Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (Hewlett-Packard
nadzor digitalnih slika).

● Na alatnoj traci pritisnite Start (Početak), stavite kursor na Programs (Programi) ili
All Programs (Svi programi), odaberite HP i pritisnite HP Director (HP
upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za rješavanje problema)).

Otvaranje softvera HP Image Zone (Macintosh OS X v10.1.5 i kasnije verzije)     

Napomena Macintosh OS X v10.0.0 - v10.1.4 nisu podržani.

Poglavlje 1
(nastavak)
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Prilikom instaliranja softvera HP Image Zone na radnoj površini će se pojaviti ikona
HP Image Zone.

Otvaranje prozora HP Image Zone
� Na radnoj površini pritisnite ikonu HP Image Zone.

Pojavljuje se prozor HP Image Zone.

Prozor HP Image Zone prikazuje samo značajke HP Image Zone koje su pogodne za
odabrani uređaj.

Pristup softveru HP Director (HP upravljanje) (Macintosh OS 9)     
Program HP Director (HP upravljanje) je ulazna točka softvera HP Image Zone.
Ovisno o mogućnostima uređaja HP All-in-One, program HP Director (HP upravljanje)
vam omogućava pokretanje funkcija uređaja kao što su skeniranje ili kopiranje, te
otvaranje HP Gallery (HP Galerija) za pregled, mijenjanje i upravljanje slikama na
računalu.

Program HP Director (HP upravljanje) je samostalna aplikacija koja se mora otvoriti
kako bi se moglo pristupiti njenim funkcijama. Za otvaranje programa HP Director (HP
upravljanje) koristite jedan od sljedećih načina:

● Dvaput kliknite na HP Director (HP upravljanje) na radnoj površini.
● Dvaput kliknite na alias HP Director (HP upravljanje) u mapi

Applications:Hewlett-Packard:HP Photo and Imaging Software.
HP Director (HP upravljanje) prikazuje samo gumbe zadataka koji se odnose na
odabrani uređaj.
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2 Pronalaženje više informacija
Razni resursi, kako tiskani, tako i onscreen, pružaju informacije o postavljanju i uporabi
vašeg HP All-in-One.

Vodič za postavljanje
Vodič za postavljanje daje upute za postavljanje vašeg
HP All-in-One i za instalaciju softvera. Svakako slijedite
korake redom.

Ako imate problema tijekom postavljanja, pogledajte
Rješavanje problema u posljednjem odjeljku Vodiča za
postavljanje, poglavlje Rješavanje problema u ovom
priručniku ili posjetite www.hp.com/support.

HP PSC 1500 series
User Guide Korisnički priručnik

Korisnički priručnik sadrži informacije o tome kako koristiti
vaš HP All-in-One, uključujući i savjete za uklanjanje
problema i upute korak-po-korak.

HP Image Zone Tour
HP Image Zone Tour je zabavan i interaktivan način
dobivanja uvida u softver koji ste dobili uz HP All-in-One.
Naučit ćete kako vam HP Image Zone može pomoći urediti,
organizirati i ispisati fotografije.

HP Image Zone – Pomoć
HP Image Zone Help (HP Image Zone Pomoć) daje detaljne
informacije o upotrebi softvera za vaš HP All-in-One.

● Tema Get step-by-step instructions (Upute korak-
po-korak) daje informacije o upotrebi HP Image Zone
softvera s HP uređajima.

● Tema Istražite mogućnosti daje informacije o
praktičnim i kreativnim stvarima koje možete napraviti uz
pomoć HP Image Zone softvera i HP uređaja.

● Ako trebate daljnju pomoć ili ako želite vidjeti ažurirani
HP softver, pogledajte temu Rješavanje problema i
podrška.

 Readme (Pročitaj me)
Datoteka Readme (Pročitaj me) sadrži najnovije podatke koji
se možda ne nalaze u drugim publikacijama.

Za pristup datoteci Readme (Pročitaj me) instalirajte softver.

Korisnički priručnik 9
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3 O priključivanju
Uređaj HP All-in-One je opremljen USB priključkom kako biste ga mogli izravno spojiti
na računalo pomoću USB kabela. Možete i zajednički koristiti pisač preko postojeće
Ethernet veze koristeći računalo kao poslužitelj za ispis.

Podržane vrste priključivanja     

Opis Preporučen broj
priključenih
računala za najbolje
performanse

Značajke podržanog
softvera

Upute za
postavljanje

USB priključak Jedno računalo
povezano s HP All-in-
One putem USB
kabela.

USB priključak se
nalazi sa stražnje
strane uređaja HP All-
in-One.

Sve su značajke
podržane.

Za detaljne upute
slijedite Vodič za
postavljanje.

Zajedničko korištenje
pisača (Windows)

Najviše pet računala.

Glavno računalo mora
uvijek biti uključeno, u
protivnom ostala
računala neće moći
ispisivati na HP All-in-
One.

Sve su značajke koje
postoje na "host"
računalu podržane. S
drugih računala
podržan je samo ispis.

Za upute o
postavljanju
pogledajte Zajedničko
korištenje (Windows).

Zajedničko korištenje
pisača (Macintosh)

Najviše pet računala.
Glavno računalo mora
uvijek biti uključeno, u
protivnom ostala
računala neće moći
ispisivati na HP All-in-
One.

Sve su značajke koje
postoje na "host"
računalu podržane. S
drugih računala
podržan je samo ispis.

Za upute o
postavljanju
pogledajte Zajedničko
korištenje pisača
(Macintosh OS X).

Povezivanje pomoću USB kabela     
Detaljne upute za priključivanje računala na vaš HP All-in-One putem USB kabla
sadržane su u Vodiču za postavljanje, isporučenom s vašim uređajem.

Zajedničko korištenje (Windows)           
Ako je vaše računalo mrežno povezano, a drugo računalo u mreži je putem USB kabela
povezano s uređajem HP All-in-One, taj uređaj možete iskoristiti kao svoj pisač pomoću
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zajedničkog korištenja pisača. Računalo koje je izravno spojeno na HP All-in-One
djeluje kao 'domaćin' za pisač i može koristiti sve značajke. Ostala računala na mreži
koja se zovu "klijenti" imaju pristup samo značajkama za ispis. Sve druge funkcije
moraju se provoditi na glavnom računalu.

Omogućavanje dijeljenja pisača u Windowsima
� Pogledajte korisnički priručnik koji ste dobili uz računalo ili zaslonsku pomoć u

sustavu Windows.

Zajedničko korištenje pisača (Macintosh OS X)           
Ako je vaše računalo u mreži, a drugo računalo u mreži ima priključen HP All-in-One
putem USB kabela, taj uređaj možete koristiti kao pisač pomoću zajedničkog korištenja
pisača. Ostala računala na mreži koja se zovu "klijenti" imaju pristup samo značajkama
za ispis. Sve druge funkcije moraju se provoditi na glavnom računalu.

Omogućavanje dijeljenja pisača
1. Na glavnom računalu odaberite System Preferences (Preference sustava) u

Dock.
Pojavljuje se prozor System Preferences (Preference sustava).

2. Odaberite Sharing (Dijeljenje).
3. Na kartici Services (Usluge), kliknite na Printer Sharing (Dijeljenje pisača).

Poglavlje 3
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4 Umetnite originale i umetnite
papir
Ovo poglavlje sadrži upute o stavljanju originala na staklo za kopiranje ili skeniranje,
odabiru najboljeg papira za ispis, umetanju papira u ladicu za papir i izbjegavanju
zaglavljivanja papira.

Umetanje originala                 
Originale od jedne stranice dimenzija letter ili A4 možete kopirati ili skenirati umećući ih
na staklo, kao što je ovdje opisano.

Napomena Mnoge posebne značajke neće funkcionirati ispravno ako staklo i
unutrašnji dio poklopca nisu čisti. Detaljnije informacije potražite u Čišćenje
stakla.

Za umetanje originala na staklo
1. Podignite poklopac i postavite original licem prema dolje u desni kut stakla.

Naputak Za dodatnu pomoć o umetanju originala pogledajte priručnik
ucrtan ispod stakla.

2. Zatvorite poklopac.

Naputak Prevelike originale možete kopirati ili skenirati tako da potpuno
uklonite poklopac uređaja HP All-in-One. Kako bi uklinili poklopac podignite ga
do pola i gurnite prema van s lijeve ili desne strane tako da kuka izađe iz
zasuna, a zatim oprezno izvadite drugu kuku iz njezinog zasuna.

Korisnički priručnik 13
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Odabir papira za ispis i kopiranje 
Na vašem HP All-in-One možete upotrebljavati mnoge vrste i veličine papira.
Pregledajte slijedeće preporuke, kako biste postigli najbolju kvalitetu ispisa i kopiranja.
Kada mijenjate vrstu ili veličinu papira, promijenite i njihove postavke.

Preporučene vrste papira     
Ako želite postići najvišu kvalitetu ispisa, HP preporučuje HP papire posebno
dizajnirane za vrstu dokumenta koji želite ispisati. Ako npr. ispisujete fotografije,
umetnite sjajni ili mat foto papir u ladicu za papir. Ako ispisujete brošuru ili prezentaciju,
upotrijebite vrstu papira namijenjenu upravo u te svrhe.

Napomena Ovisno o državi/regiji, neki od ovih papira možda nisu dostupni.

Za više informacija o HP papirima pogledajte HP Image Zone - pomoć ili posjetite
www.hp.com/support/inkjet_media.

Napomena Za sada je ovaj dio na stranicama dostupan samo na engleskom
jeziku.

Vrste papira koje treba izbjegavati     
Korištenje pretankog papira, papira koji je previše gladak ili je lako rastezljiv može
uzrokovati zaglavljivanje papira. Korištenje papira pregrube strukture ili onoga koji ne
prihvaća tintu, može izazvati razmazivanje slika, prolijevanje boje ili se može dogoditi da
stranica ne bude u potpunosti ispunjena.

Ne preporučamo ispis na sljedećim vrstama papira:
● Papiri s dijelom za izrezivanje ili perforacijama (osim ako nije posebno dizajniran za

korištenje s HP inkjet uređajima).
● Medij izražene strukture kao što je platno (ispis će možda biti nejednak, a tinta se

može upiti i kapati kroz papir)
● Izrazito gladak, sjajan papir ili papir s premazom koji nije posebno izrađen za

HP All-in-One (takvi papiri se mogu zaglaviti u HP All-in-One ili odbijati tintu)

Poglavlje 4
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● Višeslojni obrasci poput dupliciranih i utrostručenih (mogu se zgužvati ili zaglaviti, a
veća je vjerojatnost da će se tinta razmazati)

● Omotnice sa zatvaračima ili prozorima (mogu se zaglaviti u valjcima i uzrokovati
zaglavljivanje papira)

● Papir u traci

Ne preporučamo kopiranje na sljedećim vrstama papira:
● Sve veličine papira osim letter, A4, 10 x 15 cm, Hagaki (samo Japan), ili L (samo

Japan)
● Papiri s dijelom za izrezivanje ili perforacijama (osim ako nije posebno dizajniran za

korištenje s HP inkjet uređajima).
● Omotnice
● Papir u traci
● Prozirna folija
● Višeslojni obrasci ili snopovi naljepnica
● Papir za toplinske preslikače

Umetanje papira     
Ovaj odjeljak opisuje postupak umetanja papira različitih vrsta i veličina u HP All-in-One
radi kopiranja ili ispisa.

Naputak Radi sprječavanja cijepanja, gužvanja te zavijenih i savinutih rubova,
sve medije pohranite u vrećicu koja se može zatvoriti više puta. Ako papir ne
pohranite na odgovarajući način, nagle promjene u temperaturi i vlažnosti mogle
bi dovesti do uvijanja papira što nije dobro za ispis pomoću HP All-in-One.

Umetanje papira pune veličine                                         
U ladicu za papir svog HP All-in-One možete umetnuti mnoge vrste papira dimenzija
letter, A4 ili legal.

Umetanje papira pune veličine
1. Otvorite vratašca ladice za papir.

2. Produžetak ladice za papir izvucite prema sebi koliko god ide. Za potpuno
izvlačenje produžetka ladice za papir okrenite hvatač papira.

Korisnički priručnik 15
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Upozorenje Kada ispisujete na legal papir, on može zapeti za produžetak
ladice za papir, ako je potpuno izvučen. Kako biste izbjegli zaglavljivanje
papira prilikom korištenja papira veličine legal, nemojte otvarati produžetak
ladice za papir.

3. Stisnite i držite jezičac na vrhu vodilice za širinu papira, zatim kliznite vodilicu u
njezin krajnji položaj.

4. Poravnajte snop papira na ravnoj površini, a zatim provjerite sljedeće:
– Provjerite da papir nije poderan, da na njemu nema prašine, da nije izgužvan

te da nije uvijen ili presavijen na uglovima.
– Provjerite jesu li svi papiri u snopu iste veličine i vrste.

5. Umetnite snop papira u ladicu za papir kratkom stranom prema naprijed i stranom
za ispis prema dolje. Gurajte snop papira prema naprijed dok se ne zaustavi.

Naputak Ako koristite letterhead papir umetnite ga vrhom stranice prema
naprijed i stranom za ispis prema dolje. Za dodatnu pomoć pri umetanju
papira pune veličine ili letterhead papira pogledajte dijagram ucrtan u dnu
ladice za papir.

6. Stisnite i držite jezičac na vrhu vodilice za širinu papira, zatim kliznite vodilicu
prema unutra dok se ne zaustavi na rubu papira.
Nemojte preopterećivati ladicu za papir; provjerite stane li snop papira u ladicu i je
li viši od vrha vodilice za širinu papira.

Poglavlje 4
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Umetanje foto papira veličine 10 x 15 cm (4 x 6 inča)                             
U ladicu za papir uređaja HP All-in-One možete umetnuti foto papir 10 x 15 cm. Za
najbolje rezultate koristite preporučenu vrstu foto papira veličine 10 x 15 cm. Detaljnije
informacije potražite u Preporučene vrste papira.

Kako biste dobili najbolje rezultate prije ispisa ili kopiranja postavite veličinu i vrstu
papira. Za informacije o promjenama postavki papira pogledajte HP Image Zone -
pomoć.

Naputak Radi sprječavanja cijepanja, gužvanja te zavijenih i savinutih rubova,
sve medije pohranite u vrećicu koja se može zatvoriti više puta. Ako papir ne
pohranite na odgovarajući način, nagle promjene u temperaturi i vlažnosti mogle
bi dovesti do uvijanja papira što nije dobro za ispis pomoću HP All-in-One.

Umetanje foto papira veličine 10 x 15 cm
1. Uklonite sav papir iz ladice za papir.
2. Umetnite snop foto papira u desni gornji kut ladice za papir, kraćom stranom prema

naprijed i sjajnom stranom prema dolje. Gurajte snop foto papira prema naprijed
dok se ne zaustavi.
Ako foto papir koji koristite ima perforirane rubove, umetnite papir tako da rubovi
budu najbliže vama.

3. Stisnite i držite jezičac na vrhu vodilice za širinu papira, zatim kliznite vodilicu
prema unutra dok se ne zaustavi na snopu foto papira.
Nemojte preopterećivati ladicu za papir; provjerite stane li snop foto papira u ladicu
i je li viši od vrha vodilice za širinu papira.

Umetanje razglednica ili Hagaki kartica                       
U ladicu za papir HP All-in-One možete umetati razglednice ili Hagaki kartice .
Za najbolje rezultate, prije ispisa ili kopiranja postavite veličinu i vrstu papira. Za više
informacija pogledajte HP Image Zone Help (pomoć) na zaslonu.
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Umetanje razglednica ili Hagaki kartica
1. Uklonite sav papir iz ladice za papir.
2. Umetnite snop razglednica u gornji desni kut ladice za papir, kratkom stranom

prema naprijed i stranom za ispis prema dolje. Gurajte snop kartica prema naprijed
dok se ne zaustavi.

3. Stisnite i držite jezičac na vrhu vodilice za širinu papira, zatim kliznite vodilicu
prema unutra dok se ne zaustavi na snopu kartica.
Nemojte preopterećivati ladicu za papir; provjerite stane li snop kartica u ladicu i je
li viši od vrha vodilice za širinu papira.

Umetanje omotnica           
U ladicu za papir HP All-in-One možete umetati jednu ili više omotnica. Nemojte
upotrebljavati sjajne ili reljefne omotnice niti omotnice koje imaju kopče i prozore.

Napomena Specifične pojedinosti o formatiranju teksta za ispis na omotnicama
potražite u datotekama pomoći vaše aplikacije za obradu teksta. Za optimalne
rezultate koristite naljepnicu za povratnu adresu na omotnicama.

Umetanje omotnica
1. Uklonite sav papir iz ladice za papir.
2. Umetnite jednu ili više omotnica u desnu stranu ladice za papir poklopcem

omotnice okrenutim prema gore i ulijevo. Gurajte snop omotnica prema naprijed
dok se ne zaustavi.

Naputak Za dodatnu pomoć pri umetanju omotnica pogledajte dijagram
ucrtan u dnu ladice za papir.

3. Stisnite i držite jezičac na vrhu vodilice za širinu papira, zatim kliznite vodilicu
prema unutra dok se ne zaustavi na snopu omotnica.
Nemojte preopterećivati ladicu za papir; provjerite stane li snop omotnica u ladicu i
je li viši od vrha vodilice za širinu papira.

Poglavlje 4
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Umetanje drugih vrsta papira                                               
Ova tablica daje smjernice za stavljanje pojedinih vrsta papira. Najbolje rezultate
postići ćete ako prilikom svake promjene vrste ili veličine papira podesite i postavke za
papir.

Napomena Nisu sve veličine papira i vrste papira dostupne u svim funkcijama
na HP All-in-One. Neke veličine i vrste papira mogu se koristiti samo ako ispis
pokrećete iz dijaloškog okvira Print (Ispis) u softverskoj aplikaciji. One nisu
dostupne za kopiranje ili ispis fotografija s digitalnog fotoaparata. Papiri koji se
mogu koristiti samo za ispis iz softverske aplikacije u nastavku su označeni kao
takvi.

Papir Savjeti

HP papiri ● HP Premium papir: Pronađite sivu strelicu na strani papira koja nije
za ispis, a zatim umetnite papir u ladicu za papir strelicom prema
naprijed.

● HP Premium Inkjet prozirna folija: Umetnite foliju tako da bijela
prozirna naljepnica (sa strelicama i HP logotipom) bude na vrhu i
prva ide u ladicu za papir. (samo za ispis iz softverske aplikacije)

Napomena HP All-in-One ne može automatski prepoznati prozirnu
foliju. Za najbolje rezultate postavite vrstu papira na prozirnu foliju
prije ispisa ili kopiranja na prozirnu foliju.

● HP preslikači: List preslikača prije upotrebe treba potpuno izravnati;
ne ulažite uvijene listove. (Radi sprječavanja uvijanja papire za
preslikače čuvajte u originalnom pakiranju sve dok vam ne
zatrebaju.) Pronađite plavu traku na strani papira koja nije za ispis i
ručno umećite u ladicu za papir jedan po jedan, tako da plava traka
bude okrenuta prema gore. (samo za ispis iz softverske aplikacije)

● HP mat čestitke, HP foto čestitke ili HP čestitke s teksturom:
Umetnite mali snop HP papira za čestitke u ladicu za papir stranom
za ispis okrenutom prema dolje; gurajte snop kartica prema naprijed
dok se ne zaustavi. (samo za ispis iz softverske aplikacije)

Naljepnice

(samo za ispis iz
softverske aplikacije)

Uvijek koristite naljepnice letter ili A4 dizajnirane za korištenje s
HP inkjet uređajima i provjerite da naljepnice ne budu starije od dvije
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Papir Savjeti

godine. Naljepnice na starijim listovima se unutar HP All-in-One mogu
odlijepiti i prouzročiti zaglavljivanje.

1. Rastresite snop naljepnica kako se stranice ne bi prilijepile jedna za
drugu.

2. Postavite snop listova s naljepnicama na vrh običnog papira u ladicu
stranom s naljepnicama okrenutom na dolje. Nemojte umetati jednu
po jednu naljepnicu.

Izbjegavanje zaglavljivanja papira             
Kako biste izbjegli zaglavljivanje papira, slijedite ove smjernice:

● Spriječite savijanje ili gužvanje papira čuvanjem svih neiskorištenih medija u
vrećici koja se može zatvarati više puta.

● Često vadite ispisani papir iz ladice za papir.
● Pazite da papir umetnut u ladicu za papir leži ravno te da rubovi nisu svijeni ili

poderani.
● Nemojte stavljati papire različitih vrsta i veličina u ladicu za papir; svi papiri u ladici

za papir moraju biti iste veličine i vrste.
● Podesite vodilicu za širinu papira u ladici za papir tako da dobro prianja uz

umetnuti papir. Pazite da vodilica ne savija papir u ladici za papir.
● Nemojte gurati papir predaleko u ladicu za papir.
● Koristite vrste papira koje se preporučaju za vaš HP All-in-One. Detaljnije

informacije potražite u Čišćenje stakla.

Dodatne informacije o uklanjanju zaglavljenog papira potražite na Rješavanje problema
s papirom.

Poglavlje 4
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5 Korištenje PictBridge
fotoaparata   
Uređaj HP All-in-One podržava PictBridge standard koji omogućava priključivanje
fotoaparata kompatibilnog s PictBridge standardom i ispis fotografija bez upotrebe
računala. U korisničkom priručniku fotoaparata provjerite podržava li PictBridge
standard.

Uređaj HP All-in-One sadrži priključak za PictBridge fotoaparat na prednjem dijelu
uređaja, kao što je prikazano u nastavku.

Napomena Priključak za fotoaparat podržava samo one USB-om opremljene
digitalne fotoaparate koji podržavaju PictBridge. Ne podržava ostale vrste USB
uređaja. Ako u priključak za fotoaparat priključite USB uređaj koji nije
kompatibilan digitalni fotoaparat, na zaslonu računala pojavit će se poruka o
pogrešci.

Priključivanje digitalnog fotoaparata       
Uređaj HP All-in-One podržava PictBridge standard, što znači da možete priključiti bilo
koji digitalni fotoaparat koji je kompatibilan s PictBridge standardom u utor za
fotoaparat i ispisati JPEG fotografije koje su spremljene na memorijsku karticu
fotoaparata. Preporučujemo da kabel za napajanje fotoaparata priključite na fotoaparat
kako biste produžili trajanje baterije.

1. Provjerite je li HP All-in-One uključen i je li proces inicijalizacije završen.
2. Priključite fotoaparat na utor za fotoaparat koji se nalazi s prednje strane HP All-

in-One pomoću USB kabela koji ste dobili uz fotoaparat.
3. Uključite fotoaparat i provjerite je li u PictBridge načinu rada.

– Ako je fotoaparat pravilno priključen, PictBridge logotip će se pojaviti u
području Kopiranje na upravljačkoj ploči pored broja primjeraka, kao što je
prikazano u nastavku.
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Za više informacija o ispisu s digitalnog fotoaparata koji podržava PictBridge
standard pogledajte dokumentaciju koju ste dobili uz fotoaparat.

– Ako fotoaparat nije kompatibilan s PictBridge standardom ili nije u načinu rada
za PictBridge standard, ikona PictBridge će treperiti i pojavit će se ikona koja
označava pogrešku u području broja primjeraka na upravljačkoj ploči, kao što
je prikazano u nastavku.

U ovom slučaju na monitoru računala pojavit će se poruka o pogrešci (ako je
instaliran HP All-in-One softver). Isključite fotoaparat, ispravite problem na
fotoaparatu i ponovo ga priključite. Za više informacija o rješavanju problema s
utorom za PictBridge fotoaparat pogledajte pomoć za rješavanje problema
Troubleshooting Help koja se isporučuje uz HP Image Zone softver.

Ispis fotografija s digitalnog fotoaparata
Nakon što ste uspješno priključili fotoaparat kompatibilan s PictBridge standardom na
HP All-in-One, možete ispisati svoje fotografije. Provjerite odgovara li veličina papira
koji je umetnut u HP All-in-One postavkama na fotoaparatu. Ako je postavka za veličinu
papira na vašem fotoaparatu postavljena na zadanu, HP All-in-One koristi papir koji je
trenutno umetnut u ladicu za papir. Za detaljnije informacije o ispisu s fotoaparata
pogledajte korisnički priručnik koji ste dobili uz fotoaparat.

Ako je vaš digitalni fotoaparat HP model koji ne podržava PictBridge standard, ipak
možete ispisivati direktno na uređaj HP All-in-One. Priključite fotoaparat na USB
priključak sa stražnje strane uređaja HP All-in-One umjesto na priključak za fotoaparat.
To je moguće samo kod HP digitalnih fotoaparata.

Poglavlje 5
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6 Korištenje značajki kopiranja
Uređaj HP All-in-One vam omogućava ispis kvalitetnih crno-bijelih primjeraka ili
primjeraka u boji na različitim vrstama papira. Veličinu originala možete povećati ili
smanjiti tako da stane na određenu veličinu papira, prilagoditi kvalitetu kopiranja i
izrađivati kopije fotografija vrhunske kvalitete, uključujući kopije bez rubova.

Ovo poglavlje sadrži upute za povećanje brzine kopiranja, poboljšavanje kvalitete
kopiranja, postavljanje broja kopija za ispis i smjernice za odabir najbolje vrste papira za
ispis.

Naputak Za najbolji ispis pri standardnim radnjama kopiranja, postavite veličinu
papira na Plain Paper (Obični papir), a kvalitetu kopiranja na Fast (Brzo
kopiranje).

Za informacije o postavkama vrste papira vidi Zamjena spremnika s tintom.

Za informacije o postavkama vrste kvalitete kopije vidi Zamjena spremnika s
tintom.

Postavite vrstu papira za kopiranje           
Vrstu papira na vašem HP All-in-One možete podesiti na Obični papir ili Foto papir.

Za postavljanje vrste papira preko upravljačke ploče
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. Postavite original licem prema dolje na prednji desni kut stakla.
3. Pritisnite gumb Vrsta kako biste odabrali Obični papir ili Foto papir.
4. Pritisnite Početak kopiranja - Crno-bijelo ili Početak kopiranja - U boji.
Iz slijedeće tablice odredite postavku vrste papira, koju ćete odabrati na osnovi papira
umetnutog u ladicu za papir.

Vrsta papira Postavke upravljačke ploče

Papir za kopiranje ili papir sa zaglavljem Obični

HP Bright bijeli papir Obični

HP Premium Plus foto-papir, sjajan Foto

HP Premium Plus foto-papir, mat Foto

HP Premium Plus foto-papir 10 x 15 cm Foto

HP Photo Paper (HP foto papir) Foto

HP obični foto-papir Foto

HP obični foto-papir, polusjajan Foto

Drugi papir za fotografije Foto
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Vrsta papira Postavke upravljačke ploče

HP  Premium papir Obični

Drugi Inkjet papiri Obični

Obična Hagaki (samo Japan) Obični

Sjajna Hagaki (samo Japan) Foto

L (samo Japan) Foto

Povećanje brzine ili kvalitete kopiranja                       
Uređaj HP All-in-One nudi tri opcije koje utječu na brzinu i kvalitetu kopiranja.

● Brzo kopiranje (jedna zvjezdica): kopiranje je brže nego pomoću postavke Obično.
Tekst je približne kvalitete kao kod postavke Obično, ali slike mogu biti lošije
kvalitete. Postavka Brzo kopiranje troši manje tinte pa produžuje vijek trajanja
spremnika s tintom. 

Napomena Brzo kopiranje nije dostupno kada je vrsta papira postavljena
na Foto.

● Obično (dvije zvjezdice): daje rezultate visoke kvalitete i preporučena je postavka
za većinu kopiranja. Kopiranje pomoću postavke Obično je brže nego pomoću
postavke Najbolje. 

● Najbolje (tri zvjezdice): daje ispis najbolje kvalitete za sve papire i uklanja rebrasti
efekt koji se ponekad javlja na jednobojnim područjima. Kopiranje s postavkom
Najbolje je sporije od drugih postavki kvalitete. 

Za promjenu kvalitete kopiranja preko upravljačke ploče
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. Postavite original licem prema dolje na prednji desni ugao stakla.
3. Pritisnite gumb Kvaliteta za odabir brzog (jedna zvjezdica), običnog (dvije

zvjezdice) ili najboljeg kopiranja (tri zvjezdice).
4. Pritisnite Početak kopiranja - Crno-bijelo ili Početak kopiranja - U boji.

Napravite višestruke kopije istog originala
Broj kopija možete namjestiti preko upravljačke ploče ili HP Image Zone softvera.

Izrada većeg broja kopija iz originala preko upravljačke ploče           
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. Postavite original licem prema dolje na prednji desni ugao stakla.
3. Pritisnite gumb Kopija za povećanje broja primjeraka do najviše 9.
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Naputak Softver HP Image Zone koristite za postavljanje broja primjeraka
na više od 9. Ako je broj primjeraka veći od 9, na upravljačkoj ploči je
prikazana samo zadnja znamenka broja primjeraka.

4. Pritisnite Početak kopiranja - Crno-bijelo ili Početak kopiranja - U boji.
U ovom primjeru HP All-in-One izrađuje šest kopija originalne fotografije veličine 10
x 15 cm.

Kopiranje dokumenta s dvije stranice     
Pomoću HP All-in-One možete u boji ili crno-bijelo kopirati dokumente s jednom ili više
stranica. U ovom primjeru HP All-in-One je korišten za kopiranje crno-bijelog originala s
dvije stranice.

Za kopiranje crno-bijelog dokumenta s dvije stranice preko upravljačke ploče
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. Postavite prvu stranicu originala licem prema dolje na prednji desni ugao stakla.
3. Pritisnite Početak kopiranja - Crno-bijelo.
4. Uklonite prvu stranicu sa stakla i postavite drugu stranicu.
5. Pritisnite Početak kopiranja - Crno-bijelo.

Izrada kopije fotografije bez rubova     
Za postizanje najbolje kvalitete prilikom kopiranja fotografija umetnite foto-papir u ladicu
za papir, a zatim pritisnite gumb Vrsta kako biste odabrali Foto papir. Za najbolju
kvalitetu ispisa također biste trebali koristiti spremnike s tintom za ispis fotografija. Uz
postavljene spremnike s crnom tintom i tintom u tri boje, imate sustav od šest tinti. Za
više informacija pogledajte Korištenje spremnika za ispis fotografija.

Kopiranje fotografije preko upravljačke ploče
1. Uložite foto-papir u ladicu za papir.

Napomena Za izradu kopije bez rubova potrebno je umetnuti foto papir.

2. Postavite originalnu fotografiju licem prema dolje na prednji desni ugao stakla.
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Postavite fotografiju tako da duža stranica fotografije bude na prednjem rubu
stakla.

3. Pritisnite gumb Vrsta kako biste odabrali Foto papir.

Napomena Nakon što ste odabrali Foto papir, uređaj HP All-in-One
postavlja zadanu postavku Bez rubova.

4. Pritisnite Start Copy Color (Početak kopiranja - U boji).
Uređaj HP All-in-One izrađuje kopiju originalne fotografije bez rubova, kao što je
prikazano u nastavku.

Promjena veličine originala za podešavanje na papir Letter
ili A4       

Ako slika ili tekst originala ispunjava cijeli list bez margina, za smanjivanje originala i
sprečavanje neželjenog rezanja teksta ili slike na rubovima lista koristite značajku
Prilagođavanje veličine.

Naputak Postavku Prilagođavanje veličine možete koristiti i za povećavanje
male fotografije tako da odgovara ispisnom području stranice standardne
veličine. Kako biste to postigli bez mijenjanja proporcija originala ili rezanja
rubova, HP All-in-One može ostaviti nejednaku količinu bijelog prostora oko
rubova papira.

Za promjenu veličine dokumenta preko upravljačke ploče
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. Postavite original licem prema dolje na prednji desni ugao stakla.
3. Pritisnite gumb Veličina kako biste odabrali Prilagođavanje veličine.
4. Pritisnite Početak kopiranja - Crno-bijelo ili Početak kopiranja - U boji.

Prestanak kopiranja                 
� Za prestanak kopiranja pritisnite Odustani / Nastavi na upravljačkoj ploči.
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7 Ispis s računala     
Uređaj HP All-in-One se može koristiti sa svakom softverskom aplikacijom koja
podržava ispis. Upute se malo razlikuju ovisno o tome vršite li ispis s osobnog računala
s operativnim sustavom Windows ili Macintosh. Svakako slijedite upute u ovom
poglavlju za svoj operativni sustav.

Osim mogućnosti ispisa opisanih u ovom poglavlju, postoji i mogućnost posebnih ispisa
kao što je ispis stranica bez rubova i biltena; izravan ispis s digitalnog fotoaparata koji
podržava PictBridge standard; i korištenje skeniranih slika za ispis u softveru HP Image
Zone.

● Za više informacija o ispisu s digitalnog fotoaparata pogledajte Korištenje
PictBridge fotoaparata.

● Za više informacija o posebnim vrstama ispisa ili ispisu slika u programu HP Image
Zone vidi zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.

Ispis iz softverske aplikacije       
Većinu postavki ispisa automatski podešava softverska aplikacija iz koje vršite ispis ili
HP ColorSmart tehnologija. Postavke morate podesiti ručno samo kada mijenjate
kvalitetu ispisa, ispisujete na posebnim vrstama papira ili prozirnoj foliji ili koristite
posebne značajke.

Ispis iz softverske aplikacije koju ste koristili za izradu dokumenta (korisnici
operativnog sustava Windows)
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. U izborniku File (Datoteka) pritisnite Print (Ispis).
3. Za pisač odaberite HP All-in-One.
4. Ukoliko se ukaže potreba za mijenjanjem postavki, pritisnite gumb koji se otvara u

dijaloškom okviru Properties (Svojstva).
Ovisno o softverskoj aplikaciji koju koristite, ovaj gumb može imati sljedeće nazive:
Properties (Svojstva), Options (Opcije), Printer Setup (Postavljanje pisača),
Printer (Pisač) ili Preferences (Preference).

5. Odaberite opcije ispisa korištenjem značajki koje se nalaze na karticama Paper/
Quality (Kvaliteta papira), Finishing (Dovršavanje), Effects (Efekti), Basics
(Osnove), Color (Boja).

Naputak Jednostavno možete odabrati odgovarajuće opcije ispisa s
prethodno definiranog popisa zadataka za ispis na kartici Printing
Shortcuts (Prečaci za ispis). Pritisnite na bilo koju vrstu ispisa na popisu
What do you want to do? (Što želite učiniti?). Zadane postavke za
odabrani tip ispisa su postavljene i prikazane na kartici Printing Shortcuts
(Prečaci za ispis). Ako je potrebno, postavke možete podesiti ovdje ili
napraviti izmjene na drugim karticama u dijaloškom okviru Properties
(Svojstva).

6. Pritisnite OK za zatvaranje dijaloškog okvira Properties (Svojstva).
7. Pritisnite Print (Ispis) ili OK (U redu).
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Ispis iz softverske aplikacije koju ste koristili za izradu dokumenta (korisnici
operativnog sustava Windows)
1. Provjerite je li papir umetnut u ladicu za papir.
2. Prije početka ispisa odaberite HP All-in-One u Chooser (Izbornik) (OS 9), Print

Center (Centar za ispis) (OS 10.2 ili kasnije verzije) ili Printer Setup Utility
(Program za postavljanje pisača) (OS 10.3 ili kasnije verzije).

3. U izborniku File (Datoteka) vaše softverske aplikacije, odaberite Page Setup
(Postava stranice).
Pojavljuje se dijaloški okvir Page Setup (Postava stranice), koji vam omogućava
određivanje veličinu papira, orijentaciju i razmjer.

4. Odredite atribute stranice:
– Izaberite veličinu papira.
– Odaberite smjer.
– Unesite postotak razmjera.

Napomena Za OS 9 dijaloški okvir Page Setup (Postava stranice)
uključuje i opcije zrcalnog ispisa slike te podešavanja margine stranice za
obostrani ispis.

5. Pritisnite OK (U redu).
6. U izborniku File (Datoteka) softverske aplikacije koju koristite, odaberite Print

(Ispis).
Pojavljuje se dijaloški okvir Print (Ispis). Ako koristite OS 9, otvara se obrazac
General (Općenito). Ako koristite OS X, otvara se obrazac Copies &Pages
(Kopije/Stranice).

7. Ovisno o zahtjevima projekta na kojem radite, imate mogućnost mijenjanja
postavki ispisa za svaku opciju u skočnom izborniku.

8. Za početak ispisa pritisnite Print (Ispis).

Promjeni postavke ispisa           
Možete prilagoditi postavke ispisa HP All-in-One kako biste mogli ispisati gotovo sve.

Korisnici operativnog sustava Windows
Prije početka ispisa trebali biste odrediti želite li promjenu postavki ispisa za trenutni
ispis ili želite te postavke zadržati kao zadane za sve buduće ispise. Način prikaza
postavki ispisa ovisi o tome želite li postavke podesiti za sve buduće ispise ili samo za
trenutni ispis.

Promjena postavki ispisa za sve buduće poslove
1. U programu HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za

rješavanje problema)), pritisnite Settings (Postavke), stavite kursor na Print
Settings (Postavke ispisa), a zatim pritisnite Printer Settings (Postavke pisača).

2. Promijenite postavke ispisa i pritisnite OK (U redu).

Promjena postavki ispisa za trenutni ispis
1. U izborniku File (Datoteka) pritisnite Print (Ispis).
2. Provjerite je li HP All-in-One odabrani pisač.
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3. Pritisnite gumb koji otvara dijaloški okvir Properties (Svojstva).
Ovisno o softverskoj aplikaciji koju koristite, ovaj gumb može imati sljedeće nazive:
Properties (Svojstva), Options (Opcije), Printer Setup (Postavljanje pisača),
Printer (Pisač) ili Preferences (Preference).

4. Promijenite postavke ispisa i pritisnite OK (U redu).
5. Pritisnite Print (Ispis) ili OK (U redu) u dijaloškom okviru Print (Ispis) za početak

ispisa.

Korisnici Macintosh računala
Pomoću dijaloških okvira Page Setup (Postava stranice) i Print (Ispis) možete mijenjati
postavke ispisa. Koji dijaloški okvir ćete koristiti ovisi o tome koju postavku želite
promijeniti.

Promjena veličine papira, orijentacije ili postotka razmjera
1. Prije početka ispisa odaberite HP All-in-One u Chooser (Izbornik) (OS 9), Print

Center (Centar za ispis) (OS 10.2 ili kasnije verzije) ili Printer Setup Utility
(Program za postavljanje pisača) (OS 10.3 ili kasnije verzije).

2. U izborniku File (Datoteka) vaše softverske aplikacije, odaberite Page Setup
(Postava stranice).

3. Promijenite postavke veličine papira, orijentacije i postotka skaliranja i potom
pritisnite OK.

Promjena ostalih postavki ispisa
1. Prije početka ispisa odaberite HP All-in-One u Chooser (Izbornik) (OS 9), Print

Center (Centar za ispis) (OS 10.2 ili kasnije verzije) ili Printer Setup Utility
(Program za postavljanje pisača) (OS 10.3 ili kasnije verzije).

2. U izborniku File (Datoteka) softverske aplikacije koju koristite, odaberite Print
(Ispis).

3. Promijenite postavke ispisa i pritisnite Print (Ispis).

Prekid ispisa                 
Iako ste u mogućnosti zaustaviti ispis sa HP All-in-One ili računala, naš je savjet da
ispis zaustavite sa HP All-in-One kako bi ostvarili najbolje rezultate.

Za zaustavljanje ispisa sa HP All-in-One
� Pritisnite Odustani / Nastavi na upravljačkoj ploči. Ako se ispis ne zaustavlja,

ponovno pritisnite Odustani / Nastavi.
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8 Korištenje značajki skeniranja
Skeniranje je postupak pretvaranja slika i teksta u elektronički format koji odgovara
vašem računalu. Možete skenirati gotovo sve: fotografije, članke iz časopisa, tekstualne
dokumente, pa čak i 3D objekte, ali morate paziti da se staklo na uređaju HP All-in-One
ne ošteti.

Značajkama skeniranja HP All-in-One se možete služiti za sljedeće:

● Skenirajte članak u tekst procesor i koristite ga u izvješću.
● Skeniranjem logotipa ispišite posjetnice ili brošuru koju ćete koristiti u materijalu za

prezentacije.
● Šaljite fotografije prijateljima i rođacima tako da skenirate vaše omiljene ispise i

priložite ih u poruke e-pošte.
● Načinite fotografski inventar svoje kuće ili ureda, ili arhivirajte čuvane fotografije u

elektronički album.

Za korištenje značajki skeniranja HP All-in-One i računalo moraju biti spojeni i
uključeni. Prije samog skeniranja na računalu morate instalirati i pokrenuti softver za
HP All-in-One. Kako biste potvrdili da softver za HP All-in-One radi na računalu sa
sustavom Windows, potražite ikonicu softvera za HP Digital Imaging Monitor koja se
nalazi na sistemskoj traci pored sata. U sustavu Macintosh softver za HP All-in-One je
stalno pokrenut.

Napomena Zatvaranjem sistemske ikonice HP Windows može se dogoditi da
HP All-in-One izgubi dio funkcionalnosti, a zaslonu se ispiše poruka No
connection. (Veza nije uspostavljena) U tom slučaju ponovo pokrenite računalo
ili pokrenite softver za HP Image Zone kako biste povratili potpunu
funkcionalnost.

Za dodatne informacije o skeniranju s računala i o podešavanju, promjeni veličine,
zakretanju, izrezivanju i povećanju oštrine skeniranih fotografija, pogledajte zaslonsku
pomoć HP Image Zone - pomoć koja se isporučuje uz softver.

Ovaj odjeljak sadrži sljedeće teme: slanje skeniranog na različita odredišta i sa njih, i
podešavanje slike u pregledu.

Skeniranje u aplikaciju     
Skenirajte originale smještene na staklu direktno s upravljačke ploče.

1. Postavite original licem prema dolje na prednji desni ugao stakla.
2. Pritisnite Početak skeniranja na upravljačkoj ploči.

Pregled slike skeniranog sadržaja pojavljuje se na prozoru HP Document Viewer
(HP Preglednik dokumenata) na računalu, gdje je možete obrađivati.
Za dodatne informacije o obradi pregleda slike pogledajte zaslonsku pomoć
HP Image Zone - pomoć koja se isporučuje uz softver.

3. U prozoru HP skeniranje  obrađujte pregled slike po volji. Nakon završetka
pritisnite Accept (Prihvati).
Uređaj HP All-in-One šalje skenirani sadržaj u HP Image Zone softver koji
automatski otvara i prikazuje sliku.
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Softver HP Image Zone ima mnoge alate pomoću kojih možete uređivati skeniranu
sliku. Cjelokupnu kvalitetu slike možete poboljšati podešavanjem svjetline, oštrine,
tonova boja i zasićenosti. Također možete rezati, ravnati, rotirati i mijenjati veličinu
slike. Kad dobijete željeni izgled slike, možete otvoriti drugu aplikaciju, poslati je e-
poštom, spremiti je u datoteku ili je ispisati. Za više informacija o korištenju softvera
HP Image Zone pogledajte zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.

Prekid skeniranja                 
� Za prekid skeniranja pritisnite gumb Odustani / Nastavi na upravljačkoj ploči ili u

HP Image Zone softveru pritisnite Cancel (Odustani).
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9 Korištenje HP Instant Share 
Uz HP Instant Share možete jednostavno zajednički koristiti fotografije s obitelji i
prijateljima. Pomoću softvera HP Image Zone, koji je instaliran na vašem računalu,
odaberite jednu ili više fotografija za zajedničko korištenje, odaberite odredište, a zatim
pošaljite fotografije. Možete čak i prenijeti svoje fotografije na online foto-album ili online
službu za obradu fotografija. Dostupnost usluga se razlikuje u različitim državama/
regijama.

Uz HP Instant Share E-mail obitelj i prijatelji uvijek će dobiti fotografije koje mogu
gledati -- nema više velikih učitavanja ili slika prevelikih za otvaranje. Šalje se poruka
e-pošte sa sličicama vaših fotografija i vezom na sigurnu web-stranicu na kojoj članovi
vaše obitelji i prijatelji mogu lako pregledati, podijeliti, ispisati i spremiti fotografije.

Pregled     
Ako je HP All-in-One povezan USB-om možete podijeliti fotografije s prijateljima i
rodbinom pomoću uređaja i HP Image Zone softvera instaliranog na računalu. Uređaj
povezan USB-om je HP All-in-One povezan s računalom putem USB kabla i povezuje
se s Internetom preko računala.

HP Instant Share koristite za slanje slika s HP All-in-One na odredišta koja sami
odaberete. Odredište može biti, na primjer, adresa e-pošte, online foto album ili online
služba za izradu fotografija. Dostupnost usluga se razlikuje u različitim državama/
regijama.

Napomena Slike također možete poslati na HP All-in-One ili pisač za fotografije
svojih prijatelja ili rodbine ako su uređaji priključeni na mrežu. Za slanje na
uređaj morate imati HP Passport korisničku identifikaciju i lozinku. Uređaj za
primanje mora biti postavljen i registriran kao HP Instant Share. Također ćete
trebati i ime koje je primatelj dodijelio prijemnom uređaju. Daljnje upute nalaze
se u Slanje slika pomoću računala.

Slike mogu biti fotografije ili skenirani dokumenti. Bilo što od toga možete podijeliti s
prijateljima i obitelji uz pomoć svojeg HP All-in-One i HP Instant Share. Odaberite
fotografije s memorijske kartice ili skenirajte sliku, pritisnite HP Instant Share na
upravljačkoj ploči svog HP All-in-One i pošaljite svoje slike na odabrano odredište. Za
detaljne upute pogledajte niže navedene teme.

Napomena Za više informacija o skeniranju slike pogledajte Korištenje
značajki skeniranja.
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Početak     
Ako želite koristiti HP Instant Share na svom HP All-in-One, morate imati sljedeće:

● Uređaj HP All-in-One povezan s računalom putem USB kabela
● Pristup Internetu putem računala na koje je priključen HP All-in-One.
● Softver HP Image Zone instaliran na računalu. Korisnici Macintosh računala imaju

HP Instant Share  instaliranu i klijentsku aplikaciju.

Kada ste postavili HP All-in-One i instalirali HP Image Zone softver, spremni ste za
dijeljenje svojih fotografija s drugima pomoću opcije HP Instant Share Za više
informacija o postavljanju HP All-in-One pogledajte Vodič za postavljanje koje ste dobili
s uređajem.

Slanje slika pomoću računala                       
Uz korištenje HP All-in-One za zajedničko korištenje slika pomoću HP Instant Share, za
zajedničko korištenje slika možete koristiti i HP Image Zone softver instaliran na vašem
računalu. Softver HP Image Zone vam omogućava odabir i uređivanje jedne ili više
slika uz naknadan pristup na HP Instant Share za odabir usluge (npr. HP Instant Share
E-mail) i slanje slika. Konkretno, možete zajednički koristiti slike kroz sljedeće usluge:
● HP Instant Share E-mail (slanje na adresu e-pošte )
● HP Instant Share E-mail (slanje na uređaj)
● Online albumi
● Online služba za obradu fotografija (dostupnost usluga se razlikuje u različitim

državama/regijama)

Slanje slika pomoću softvera HP Image Zone (korisnici sustava Windows)               
Pomoću softvera HP Image Zone možete dijeliti slike s prijateljima i rodbinom.
Jednostavno otvorite HP Image Zone, odaberite slike koje želite dijeliti te ih proslijedite
pomoću HP Instant Share E-mail usluge.

Napomena Za više informacija o korištenju softvera HP Image Zone
pogledajte pomoć na zaslonu HP Image Zone - pomoć.

Korištenje HP Image Zone softvera
1. Dvaput pritisnite HP Image Zone ikonu na radnoj površini.

Na zaslonu računala otvorit će se prozor HP Image Zone. U prozorčiću će se
pojaviti kartica My Images (Moje fotografije).

2. Odaberite jednu ili više slika iz mape ili mapa u kojima su spremljene.
Za više informacija pogledajte zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.

Napomena Za uređivanje slika i spremanje rezultata koje želite koristite
HP Image Zone alate za uređivanje slike. Za više informacija pogledajte
zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.

3. Pritisnite karticu HP Instant Share.
Kartica HP Instant Share se pojavljuje u prozoru HP Image Zone.

4. Bilo iz Control (Upravljanje) ili Work (Radno) područja HP Instant Share kliknite
na link ili ikonu usluge za koju želite da šalje vašu skeniranu sliku.
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Napomena Ako kliknete na See All Services, (Prikaz svih usluga),
možete birati između svih usluga raspoloživih u vašoj državi/regiji -- na
primjer: HP Instant ShareE-mail (E-pošta) i Create Online Albums
(Stvaranje online albuma). Pratite upute na ekranu.

Zaslon Go Online (Povezivanje na Internet) pojavljuje se u području Work
(Radnom) kartice HP Instant Share.

5. Pritisnite Next (Sljedeće) i slijedite upute na zaslonu.
6. Iz usluge HP Instant ShareE-mail (E-pošta) možete:

– Poslati poruku e-pošte s malim sličicama fotografija koje se mogu gledati,
ispisati ili spremiti putem Web-a.

– Otvorite i održavajte adresar e-pošte. Kliknite na Address Book (Adresar),
registrirajte se kod HP Instant Share i stvorite HP Passport korisnički račun.

– Šaljite poruke e-pošte na višestruke adrese. Kliknite na odgovarajuću
poveznicu.

– Pošaljite zbirku slika na mrežno povezani uređaj prijatelja ili članova obitelji.
Unesite ime koje je primatelj dodijelio uređaju u polje E-mail address (Adresa
e-pošte), a zatim @send.hp.com. Zatražit će se potpisivanje u HP Instant
Share pomoću HP Passport userid (korisničkog ID-a) i password (lozinke).

Napomena Ako prethodno niste postavili HP Instant Share, kada se
pojavi zaslon Sign in with HP Passport (Prijavite se uz HP Passport),
pritisnite vezu I need an HP Passport account (trebam HP Passport
račun sada). Dobit ćete HP Passport korisnički ID lozinku.

Slanje slika pomoću klijentske aplikacije HP Instant Share (korisnici Macintosh OS
X v10.2.8 i kasnijih sustava)               

Napomena Macintosh OS X v10.2.1 i v10.2.2 nisu podržani.

Pomoću klijentske aplikacije HP Image Zone možete dijeliti slike s prijateljima i
rodbinom. Jednostavno otvorite HP Instant Share prozor, odaberite slike koje želite
dijeliti te ih proslijedite pomoću HP Instant Share E-mail usluge.

Napomena Za detaljnije informacije o korištenju HP Instant Share  klijentske
aplikacije, pogledajte zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.

Korištenje HP Instant Share klijentske aplikacije
1. Odaberite ikonu HP Image Zone na Dock-u.

Na radnoj površini otvara se HP Image Zone.
2. U HP Image Zone pritisnite gumb Services (Usluge) na vrhu prozorčića.

U donjem dijelu HP Image Zone će se pojaviti popis aplikacija.
3. Odaberite HP Instant Share s popisa aplikacija.

Na zaslonu računala otvorit će se klijentska aplikacija HP Instant Share.
4. Gumb + koristite za dodavanje fotografija, a gumb - za uklanjanje fotografija.

Napomena Za detaljnije informacije o korištenju HP Instant Share 
klijentske aplikacije, pogledajte zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.
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5. Provjerite jesu li slike koje želite zajednički koristiti prikazane u prozorčiću
HP Instant Share.

6. Kliknite na Continue (Dalje) i slijedite upute na zaslonu.
7. S popisa HP Instant Share usluga odaberite onu koju želite upotrebljavati za slanje

vaše skenirane slike.
8. Pratite upute na ekranu.
9. Iz usluge HP Instant ShareE-mail (E-pošta) možete:

– Poslati poruku e-pošte s malim sličicama fotografija koje se mogu gledati,
ispisati ili spremiti putem Web-a.

– Otvorite i održavajte adresar e-pošte. Kliknite na Address Book (Adresar),
registrirajte se kod HP Instant Share i stvorite HP Passport korisnički račun.

– Šaljite poruke e-pošte na višestruke adrese. Kliknite na odgovarajuću
poveznicu.

– Šaljite zbirku slika prijatelju ili rođaku na mrežno povezani uređaj Upišite ime
koje je primatelj dodijelio uređaju u polje E-mail address (E-pošta) i zatim
upišite @send.hp.com. Trebat ćete se prijaviti u HP Instant Share s vašim
HP Passport userid (korisničkim identifikatorom) i password (Lozinkom).

Napomena Ako prethodno niste postavili HP Instant Share, kada se
pojavi zaslon Sign in with HP Passport (Prijavite se uz HP Passport),
pritisnite vezu I need an HP Passport account (trebam HP Passport
račun sada). Dobit ćete HP Passport korisnički ID lozinku.

Zajedničko korištenje fotografija pomoću HP Image Zone (Macintosh OS X v10.1) 
       

Napomena Macintosh OS X v10.0 i v10.1.4 nisu podržani.

Zajedničko korištenje slika s bilo kim tko ima račun e-pošte. Pokrenite HP Image Zone
i otvorite HP Gallery (HP Galerija). Stvorite novu poruku e-pošte pomoću aplikacije e-
pošte koja je instalirana na vašem računalu.

Napomena Za više informacija pogledajte odjeljak HP Imaging Gallery (HP
galerija slika) u HP fotografije i slike - pomoć na zaslonu.

Korištenje opcije e-pošte unutar HP Image Zone
1. Odaberite ikonu HP Image Zone na radnoj površini.

Na radnoj površini otvara se HP Image Zone.
2. U HP Image Zone pritisnite gumb Services (Usluge) na vrhu prozora.

U donjem dijelu HP Image Zone će se pojaviti popis aplikacija.
3. Odaberite HP Gallery (HP Galerija) s popisa aplikacija.

Na računalu se otvara HP Photo and Imaging Gallery (HP galerija fotografija i
slika).

4. Odaberite jednu ili više slika za zajedničko korištenje.
Za više informacija pogledajte HP Photo and Imaging Help (HP fotografije i slike -
pomoć) na zaslonu.

5. Pritisnite E-mail (E-pošta).
Otvara se program za e-poštu na vašem računalu sa sustavom Macintosh.
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Pošaljite sliku kao privitak poruci e-pošte slijedeći upute na zaslonu računala.

Zajedničko korištenje fotografija pomoću HP Director (HP upravljanje) (Macintosh
OS 9.2.2)     

Zajedničko korištenje slika s bilo kim tko ima račun e-pošte. Pokrenite HP Director (HP
upravljanje) i otvorite HP Gallery (HP Galerija). Stvorite novu poruku e-pošte pomoću
aplikacije e-pošte koja je instalirana na vašem računalu.

Napomena Za više informacija pogledajte odjeljak HP Imaging Gallery (HP
galerija slika) u HP fotografije i slike - pomoć na zaslonu.

Korištenje opcije e-pošte unutar HP Director (HP upravljanje)
1. Dvaput kliknite na HP Director (HP upravljanje) prečac na radnoj površini.

Na radnoj površini otvara se izbornik HP Director (HP upravljanje).
2. Dvaput kliknite na HP Gallery (HP Galerija).

Na računalu se otvara HP Photo and Imaging Gallery (HP galerija fotografija i
slika).

3. Odaberite jednu ili više slika za zajedničko korištenje.
Za više informacija pogledajte HP HP fotografije i slike - pomoć na zaslonu.

4. Pritisnite E-mail.
Otvara se program za e-poštu na vašem računalu sa sustavom Macintosh.
Pošaljite sliku kao privitak poruci e-pošte slijedeći upute na zaslonu računala.
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10 Naručivanje pribora
S HP web-stranice možete online naručivati preporučene vrste HP papira i spremnike s
tintom.

Naručivanje papira, prozirnih folija i drugih medija.           
Za naručivanje medija kao što su HP Premium papir, HP Premium Plus foto-papir,
HP Premium Inkjet prozirna folija ili HP toplinski preslikači idite na www.hp.com. Ako
vas traži, odaberite svoju državu/regiju, slijedite upute za postavljanje proizvoda i zatim
pritisnite na jednu od veza trgovine na stranici.

Naručivanje spremnika za ispis           
Brojevi za naručivanje spremnika s tintom se razlikuju u različitim državama/regijama.
Ako brojevi za naručivanje navedeni u ovom vodiču ne odgovaraju brojevima na
spremnicima s tintom trenutno instaliranim u uređaju HP All-in-One, naručite spremnike
s tintom s istim brojevima kao na onima trenutno instaliranim. Vaš HP All-in-One
podržava sljedeće spremnike tinte:

Spremnici za ispis HP reorder number (broj za ponovnu
narudžbu)

HP spremnik s crnom tintom #336 spremnik s crnom tintom

#338 spremnik s crnom tintom visokog
kapaciteta

HP spremnik s tintom u tri boje #342 spremnik s tintom u boji

#343 spremnik s tintom u boji visokog
kapaciteta

HP spremnik s tintom za ispis fotografija #348 spremnik s tintom za ispis
fotografija u boji

Brojeve za ponovno naručivanje za sve spremnike s tintom koje vaš uređaj podržava na
sljedeći način:

● Sustav Windows: U programu HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution
Center (HP Centar za rješavanje problema)) pritisnite Settings (Postavke),
stavite kursor na Print Settings (Postavke ispisa), a zatim pritisnite Printer
Toolbox (Alati za pisač). Pritisnite na karticu Estimated Ink Levels (Procijenjena
razina tinte), zatim pritisnite Print Cartridge Ordering Information (Informacije o
naručivanju spremnika s tintom).

● Sustav Macintosh: U HP Director (HP upravljanje) (OS 9) ili HP Image Zone
(OS X), odaberite Settings (Postavke), te ako se zatraži Maintain Printer
(Održavanje pisača), a zatim odaberite HP All-in-One i pritisnite Utilities (Pomoćni
programi). Iz skočnog izbornika odaberite Supplies (Potrošni materijal).
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Također se možete obratiti ovlaštenom HP zastupniku za ponovnu prodaju ili otići na
www.hp.com/support za potvrdu ispravnih brojeva za ponovno naručivanje spremnika s
tintom za svoju državu/regiju.

Za naručivanje spremnika s tintom za uređaj HP All-in-One idite na www.hp.com. Ako
vas traži, odaberite vašu državu/regiju, slijedite upute za postavljanje proizvoda i zatim
pritisnite na jednu od veza trgovine na stranici.

Naručivanje ostalog pribora                 
Za naručivanje ostalog pribora kao što su HP All-in-One softver, primjerak tiskanog
Korisničkog priručnika, Vodič za postavljanje ili drugi korisnički zamjenjivi dijelovi
nazovite odgovarajući broj:

● U SAD-u ili Kanadi nazovite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent).
● U Europi, nazovite +49 180 5 290220 (Njemačka) ili +44 870 606 9081 (U.K.).

Za naručivanje softvera HP All-in-One u ostalim državama/regijama nazovite broj za
svoju državu/regiju. Niže navedeni brojevi vrijede od datuma tiskanja ovog priručnika.
Za popis tekućih brojeva za naručivanje idite na www.hp.com. Ako vas pita odaberite
svoju državu/regiju, a zatim kliknite na Kontaktirajte HP za informacije o pozivanju
tehničke podrške.

Država/regija Broj za naručivanje

Azija, Pacifik (osim Japana) 65 272 5300

Australija 1300 721 147

Europa +49 180 5 290220 (Njemačka)

+44 870 606 9081 (U.K.)

Novi Zeland 0800 441 147

Južnoafrička Republika +27 (0)11 8061030

SAD i Kanada 1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836)
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11 Održavanje vašeg HP All-in-One
Uređaj HP All-in-One ne zahtjeva komplicirano održavanje. S vremena na vrijeme
možete očistiti staklo i unutrašnju stranu poklopca radi uklanjanja površinske prašine.
Time ćete osigurati da vaše kopije i skenirane slike budu čiste. Također ćete trebati
zamijeniti, poravnati ili očistiti spremnike s tintom. U ovom poglavlju nalaze se upute o
tome kako da HP All-in-One održite u besprijekornom stanju. Izvršite ove jednostavne
postupke za održavanje, ako je to potrebno.

Čišćenje HP All-in-One
Možda ćete trebati očistiti staklo i unutrašnjost poklopca kako bi osigurali da vaše kopije
i skenirani materijali budu čisti. Također bi bilo dobro očistiti od prašine površinu
HP All-in-One.

Čišćenje stakla                       
Otisci prstiju, mrlje, dlake i prašina usporavaju rad uređaja i utječu na točnost funkcija
kao što je Prilagođavanje veličine.

1. Isključite HP All-in-One, isključite kabel za napajanje i podignite poklopac skenera.
2. Očistite staklo mekom krpom ili spužvom lagano navlaženom neabrazivnim

sredstvom za čišćenje stakla.

Upozorenje Za čišćenje stakla nije dopuštena upotreba abrazivnih
sredstava, acetona, benzola ili tetraklorida; na taj ga način možete oštetiti.
Nemojte stavljati ili prskati tekućinu izravno na staklo; tekućina može
procuriti ispod stakla i oštetiti uređaj.

3. Osušite staklo krpom od meke kože ili spužvom kako biste spriječili stvaranje
mrlja.

Očistite unutrašnjost poklopca             
Na bijeloj traci koja se nalazi na unutrašnjosti poklopca HP All-in-One mogu se nakupiti
manje nečistoće.

1. Isključite HP All-in-One, isključite kabel za napajanje i podignite poklopac skenera.
2. Očistite bijelu traku mekanom krpom ili spužvom lagano navlaženom blagim

sapunom i toplom vodom.
Blago isperite traku kako bi oslabili prljavštinu. Ne trljajte traku.

3. Osušite traku krpom od meke kože ili običnom mekanom krpom.

Upozorenje Nemojte koristiti papirnate ubruse, jer oni mogu izgrebati
traku.

4. Ako je potrebno dodatno čišćenje ponovite prethodne korake koristeći alkohol za
čišćenje te dobro prebrišite traku vlažnom krpom kako bi otklonili sve ostatke
alkohola.

Korisnički priručnik 41

O
državanje vašeg H

P A
ll-in-O

ne



Upozorenje Pazite da po staklu ili obojenim dijelovima HP All-in-One ne
prolijete alkohol jer to može oštetiti uređaj.

Čišćenje vanjske strane           
Za čišćenje prašine prljavštine i mrlja na uređaju koristite mekanu krpu ili blago
navlaženu spužvu. Unutrašnjost HP All-in-One ne zahtijeva čišćenje. Pazite da tekućina
ne dođe u dodir s upravljačkom pločom i unutrašnjošću uređaja HP All-in-One.

Upozorenje Kako biste izbjegli oštećenje obojenih dijelova HP All-in-One
nemojte čistiti prednju ploču ili poklopac uređaja ili druge obojene dijelove
alkoholnim proizvodima ili proizvodima koji sadrže alkohol.

Provjera razine tinte             
Razinu tinte možete lako provjeriti te saznati kada ćete morati zamijeniti spremnik s
tintom. Razina tinte pokazuje približnu količinu tinte koja je preostala u spremnicima s
tintom.

Naputak Kako biste provjerili je li potrebna zamjena ispisnih uložaka, možete
ispisati izvještaj o samotestiranju. Detaljnije informacije potražite u odjeljku Ispis
izvješća o automatskom testiranju.

Provjera razine tinte iz programa HP Director (HP upravljanje) (Windows)
1. U programu HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za

rješavanje problema)) pritisnite Settings (Postavke), stavite kursor na Print
Settings (Postavke ispisa), a zatim pritisnite Printer Toolbox (Alati za pisač).

Napomena Također možete otvoriti Printer Toolbox (Alati za pisač) u
dijaloškom okviru Print Properties (Svojstva ispisa). U dijaloškom okviru
Print Properties (Svojstva ispisa) kliknite na karticu Services (Usluge), a
zatim Service this device (Servisiraj ovaj uređaj).

2. Pritisnite na karticu Estimated Ink Level (Procijenjena razina tinte).
Pojavljuje se procjena razine tinte u spremnicima s tintom.

Provjera razine tinte iz programa HP Image Zone (Windows)
1. U programu HP Director (HP upravljanje) (OS 9) ili HP Image Zone (OS X)

odaberite Settings (Postavke), te Maintain Printer (Održavanje pisača).
2. Ako se pojavi dijaloški okvir Select Printer (Odabir pisača), odaberite svoj HP All-

in-One, a zatim kliknite na Utilities (Pomoćni programi).
3. Iz skočnog izbornika odaberite Ink Level (Razina tinte).

Pojavljuje se procjena razine tinte u spremnicima s tintom.

Ispis izvješća o automatskom testiranju                   
Ako dolazi do problema s ispisom, prije promjene spremnika s tintom ispišite Self-Test
report (Izvješće o automatskom testiranju). To izvješće daje korisne informacije o
nekoliko aspekata vašeg uređaja, uključujući i spremnike s tintom.

1. U ladicu za papir umetnite čisti bijeli papir veličine letter, A4 ili legal.
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2. Pritisnite i držite gumb Odustani / Nastavi, a zatim pritisnite gumb Početak
kopiranja - U boji.

3. Uređaj HP All-in-One ispisuje izvješće o automatskom testiranju, što može
naznačiti izvor problema s ispisom. Dolje je prikazan uzorak izvješća probe tinte.

4. Provjerite jesu li uzorci za testiranje pravilni i pokazuju li kompletnu mrežu.
Ako je više od nekoliko crta u uzorku isprekidano, to može ukazivati na problem s
brizgaljkama. Možda ćete trebati očistiti spremnike s tintom. Detaljnije informacije
potražite u Čišćenje stakla.

5. Provjerite jesu li stupci u boji ujednačeni te odgovaraju li niže navedenim bojama.
Trebali biste vidjeti stupce tamno plave, grimizne i žute boje.

6. Provjerite jesu li stupci i trake u boji isprekidani bijelim prugama.
Pruge ukazuju na mogućnost da su brizgaljke začepljene ili kontakti zaprljani.
Možda ćete trebati očistiti spremnike s tintom. Za detaljnije informacije o čišćenju
spremnika za ispis vidi Naručivanje spremnika za ispis. Nemojte čistiti alkoholom.
Ako neki od stupaca u boji nedostaje, ili ako je stupac boje zamrljan ili ne odgovara
oznaci ispod stupca, to može značiti da je spremnik s tintom u tri boje ostao bez
tinte. Možda ćete morati zamijeniti spremnik s tintom. Za detaljnije informacije o
mijenjanju spremnika s tintom vidi Zamjena spremnika s tintom.

Rad sa spremnicima s tintom   
Za osiguravanje vrhunske kvalitete ispisa na svom HP All-in-One morat ćete provesti
nekoliko jednostavnih postupaka za održavanje. Ovaj odjeljak sadrži smjernice za
rukovanje spremnicima s tintom i upute za mijenjanje, poravnavanje i čišćenje
spremnika s tintom.

Ako je upaljena lampica Provjerite spremnik s tintom, to znači da možda trebate
provjeriti spremnike s tintom. To može značiti da spremnici s tintom nisu pravilno
instalirani ili ih nema, plastična traka nije uklonjena sa spremnika s tintom, u
spremnicima nema boje ili je došlo do zastoja spremnika s tintom.
Za više informacija o rješavanju problema sa spremnicima s tintom, pogledajte
zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć koju ste dobili uz softver.

Rukovanje spremnicima s tintom           
Prije promjene spremnika s tintom bilo bi dobro da znate nazive njegovih dijelova i način
rukovanja.
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1 Kontakti boje bakra
2 Plastična traka s ružičastim jezičcem za povlačenje (morate je ukloniti prije umetanja)
3 Raspršivači tinte ispod trake

Primite spremnike s tintom za crne plastične dijelove sa strane, s naljepnicom na vrhu.
Nemojte dodirivati kontakte boje bakra ili raspršivače tinte

Upozorenje Pazite da ne ispustite spremnik s tintom. Tako se mogu oštetiti i
postati neiskoristivi.

Zamjena spremnika s tintom             
Kada je razina tinte u spremniku niska zamijenite spremnik s tintom. Prije uklanjanja
praznog spremnika s tintom pobrinite se da imate rezervni spremnik s tintom. Ako
ispisani tekst djeluje izblijedjelo ili općenita kvaliteta ispisa oslabi, trebali biste zamijeniti
spremnike s tintom.

Preostalu količinu tinte u spremnicima možete provjeriti pomoću HP Image Zone
softvera koji ste dobili uz uređaj HP All-in-One. Za više informacija o provjeravanju
razine tinte pomoću programa HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center
(HP Centar za rješavanje problema)) pogledajte Provjera razine tinte.

Naputak Slijedeći ove upute također možete umjesto spremnika s crnom tintom
umetnuti spremnik s tintom za ispis fotografija radi ispisa fotografija u boji visoke
kvalitete.

Brojeve za ponovno naručivanje za sve spremnike s tintom koje vaš HP All-in-One
podržava potražite u odjeljku Naručivanje spremnika za ispis. Za naručivanje spremnika
s tintom za uređaj HP All-in-One idite na www.hp.com. Ako vas traži, odaberite svoju
državu/regiju, slijedite upute za postavljanje proizvoda i zatim pritisnite jednu od veza
trgovine na stranici.
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Zamjena spremnika s tintom
1. Provjerite je li HP All-in-One uključen.

Opreznost Ako je HP All-in-One isključen kada podignete vratašca za
pristup nosaču spremnika s tintom, HP All-in-One neće otpustiti spremnike.
Uređaj HP All-in-One možete oštetiti ako spremnici s tintom nisu dobro
uglavljeni na desnoj strani dok ih pokušavate ukloniti.

2. Provjerite je li ladica za papir spuštena i jeste li u ladicu za papir umetnuli čisti bijeli
papir veličine letter ili A4.

3. Spuštanjem otvorite vratašca za pristup nosaču spremnika.
Nosač spremnika se pomiče krajnje desno u HP All-in-One.

4. Pričekajte da se nosač spremnika umiri i utiša, a zatim lagano palcem pritisnite
spremnik s tintom kako biste ga otpustili.
Ako mijenjate spremnik s tintom u tri boje, izvadite spremnik s tintom iz utora s
lijeve strane.
Ako mijenjate spremnik s crnom tintom ili spremnik s tintom za ispis fotografija,
izvadite spremnik s tintom iz utora s desne strane.

1 Utor spremnika s tintom za spremnik s tintom u tri boje
2 Utor spremnika s tintom za spremnike s crnom tintom i tintom za ispis fotografija

5. Povucite spremnik s tintom iz utora, prema sebi.
6. Ako uklanjate spremnik s crnom tintom kako biste umetnuli spremnik s tintom za

ispis fotografija, spremnik s crnom tintom pohranite u štitnik spremnika s tintom.
Detaljnije informacije potražite u Čišćenje stakla.
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Ako uklanjate spremnike s tintom jer je razina tinte niska ili je nema, reciklirajte
spremnik s tintom. Program za recikliranje pribora za uređaje HP Inkjet je dostupan
u mnogim državama/regijama i omogućuje vam besplatno recikliranje spremnika s
tintom. Više informacija potražite na web-stranici:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

7. Pažljivo otpakirajte novi spremnik s tintom, dodirujte samo crnu plastiku te uklonite
traku pomoću ružičastog jezičca za povlačenje.

1 Kontakti boje bakra
2 Plastična traka s ružičastim jezičcem za povlačenje (morate je ukloniti prije umetanja)
3 Raspršivači tinte ispod trake

Opreznost Nemojte dodirivati kontakte boje bakra ili raspršivače tinte.
Dodirivanjem tih dijelova možete uzrokovati začepljenja, prekid dotoka tinte
i slabe električne veze.

8. Pod blagim kutom prema gore gurnite novi spremnik s tintom u prazan nosač.
Kažiprstom gurnite spremnik s tintom naprijed dok ne sjedne na mjesto.
Ako spremnik s tintom koji postavljate ima mali bijeli trokut na svojoj naljepnici,
kliznite spremnik s tintom u lijevi utor. Oznaka za utor je zelena s punim bijelim
trokutom.
Ako spremnik s tintom koji postavljate ima mali bijeli kvadrat ili bijeli peterokut na
svojoj naljepnici, kliznite spremnik s tintom u desni utor. Oznaka za utor je crna s
punim bijelim kvadratom ili peterokutom.
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9. Zatvorite vratašca za pristup nosaču spremnika s tintom.
Ako umećete novi spremnik s tintom, uređaj HP All-in-One počinje ispis stranice za
poravnavanje spremnika s tintom.

10. Umetnite stranicu za poravnavanje spremnika s tintom na desni prednji kut stakla
tako da je vrh stranice okrenut udesno.

11. Pritisnite gumb Početak skeniranja.
Uređaj HP All-in-One poravnava spremnike s tintom. Reciklirajte ili odbacite
stranicu za poravnavanje spremnika s tintom. Za detaljnije informacije o
poravnavanju spremnika za ispis pogledajte Poravnavanje spremnika za tintu.

Korištenje spremnika za ispis fotografija           
Kvalitetu fotografija u boji koje ispisujete i kopirate pomoću HP All-in-One možete
poboljšati kupnjom spremnika s tintom za ispis fotografija. Izvadite spremnik s crnom
tintom i stavite spremnik s tintom za ispis fotografija na njegovo mjesto. S instaliranim
spremnikom s tintom u tri boje i spremnikom s tintom za ispis fotografija, imate sustav
od šest tinti koji vam daje fotografije poboljšane kvalitete.

Kada ispisujete obične tekstualne dokumente, vratite spremnik s crnom tintom nazad u
pisač. Za čuvanje spremnika i sprečavanje sušenja kod dužeg nekorištenja koristite
štitnik za spremnik s tintom.

● Za detaljnije informacije o nabavljanju spremnika za ispis fotografija vidi
Naručivanje spremnika za ispis.

● Za detaljnije informacije o mijenjanju spremnika s tintom vidi Zamjena spremnika s
tintom.

● Za detaljnije informacije o upotrebi štitnika za spremnik s tintom vidi Korištenje
štitnika za spremnik s tintom.
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Korištenje štitnika za spremnik s tintom       
U nekim državama/regijama, kada kupite spremnik s tintom za ispis fotografija uz njega
dobijete i štitnik za spremnik s tintom. U ostalim državama/regijama štitnik spremnika s
tintom nalazi se u kutiji uz HP All-in-One. Ako ni vaš spremnik s tintom ni HP All-in-One
nisu isporučeni sa štitnikom spremnika s tintom, možete ga naručiti kod HP službe za
podršku. Idite na www.hp.com/support.

Štitnik za spremnik s tintom dizajniran je tako da osigurava spremnik s tintom te
sprečava sušenje dok se spremnik ne koristi. Kada god izvadite spremnik s tintom iz
HP All-in-One s namjerom da ga kasnije ponovo upotrijebite, spremite ga u štitnik
spremnika s tintom. Na primjer, spremnik s crnom tintom pohranite u štitnik spremnika s
tintom ako ga uklanjate da biste umetnuli spremnik s tintom za ispis fotografija i
spremnik s tintom u tri boje.

Umetanje spremnika s tintom u štitnik spremnika
� Umetnite spremnik s tintom u štitnik spremnika pod blagim kutom i gurnite ga tako

da sjedne na mjesto.

Uklanjanje spremnika s tintom iz štitnika spremnika
� Za otpuštanje spremnika s tintom pritisnite vrh štitnika za spremnik prema dolje i

unazad, a zatim izvucite spremnik s tintom iz štitnika.

Poravnavanje spremnika za tintu             
Uređaj HP All-in-One poravnava spremnike s tintom svaki put kada ih instalirate ili
promijenite. Spremnike s tintom možete poravnati i iz softvera HP Image Zone na
računalu. Poravnavanjem spremnika s tintom osigurat ćete bolju kvalitetu ispisa.
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Napomena Ako uklonite ili ponovno instalirate isti spremnik, HP All-in-One
neće poravnati spremnike s tintom. Uređaj HP All-in-One je memorirao
vrijednosti poravnavanja za taj spremnik s tintom, pa nema potrebe za ponovnim
poravnavanjem.

Poravnavanje tek instaliranog spremnika s tintom
1. Provjerite jeste li u ladicu za papir umetnuli čisti bijeli papir veličine letter ili A4.

Uređaj HP All-in-One ispisuje stranicu za poravnavanje spremnika s tintom.

Napomena Ako ste prilikom poravnavanja u ladicu za papir umetnuli papir
koji nije bijel, poravnavanje neće uspjeti. Umetnite nekorišteni bijeli papir u
ladicu za papir, a zatim pokušajte ponovo obaviti poravnavanje.

Ako poravnavanje ponovo ne uspije, senzor ili spremnik s tintom možda
nisu ispravni. Obratite se HP podršci. Idite na: www.hp.com/support. Ako
vas pita, odaberite svoju državu/regiju, a zatim kliknite na Contact HP
(Kontaktirajte HP) za informacije o pozivanju tehničke podrške.

2. Umetnite stranicu za poravnavanje spremnika s tintom na desni prednji kut stakla
tako da je vrh stranice okrenut udesno.

3. Pritisnite gumb Početak skeniranja.
Uređaj HP All-in-One poravnava spremnike s tintom. Reciklirajte ili odbacite
stranicu za poravnavanje spremnika s tintom.

Čišćenje spremnika s tintom                 
Prije čišćenja spremnika s tintom ispišite stranicu o automatskom testiranju. Detaljnije
informacije potražite u odjeljku Ispis izvješća o automatskom testiranju.

Ako izvješće o automatskom testiranju ukazuje na problem, očistite spremnike s tintom
pomoću softvera HP Image Zone. Za više informacija pogledajte zaslonsku pomoć
HP Image Zone - pomoć.

Ako se problemi nastave, očistite kontakte spremnika s tintom i područje oko brizgaljki.
Za više informacija pogledajte zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć.
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12 Obavijesti o rješavanju problema 
    
Ovaj odjeljak sadrži obavijesti o rješavanju problema za HP All-in-One. Posebno su
date obavijesti o pitanjima postavljanja i konfiguracije, kao i o nekim temama o radu. Za
dodatne informacije o rješavanju problema pogledajte na zaslonu HP Image Zone Help
(HP Image Zone Pomoć) koja se isporučuje uz softver.

Mnogi se problemi javljaju kada se HP All-in-One priključi na računalo putem USB kabla
prije nego se na računalo instalira softver za HP All-in-One. Ako ste HP All-in-One na
računalo prije instalacije softvera poruka na zaslonu vas upućuje da to učinite pa
slijedite ova tri koraka:

1. Isključite USB kabel iz računala.
2. Deinstalirajte softver (ako ste ga već instalirali).
3. Ponovo pokrenite računalo
4. Isključite HP All-in-One i pričekajte jednu minutu, zatim ga ponovo pokrenite.
5. Ponovo instalirajte softver za HP All-in-One. Nemojte priključivati USB kabel na

računalo dok ne vidite poruku za to na zaslonu.

Dodatne informacije o deinstalaciji i ponovnoj instalaciji softvera potražite u odjeljku
Deinstalirajte i ponovo instalirajte softver..

Ovaj odjeljak sadrži sljedeće teme:

● Rješavanje problema postavljanja: Sadrži informacije o postavljanju hardvera,
instalaciji softvera informacije o rješavanju problema postavljanja HP Instant
Share.

● Rješavanje problema u radu: Sadrži informacije o problemima koji se mogu javiti
tijekom normalnog rada u korištenju značajki HP All-in-One.

● Ažuriranje uređaja: Potaknuti savjetom HP službe za korisničku podršku ili
porukom na zaslonu upravljačke ploče, mogli biste pristupiti web-stranici HP
podrške kako biste nadogradili uređaj. Ovaj odjeljak sadrži obavijesti o ažuriranju
uređaja:

Prije nego pozovete HP službu za korisničku podršku        
                

Ako imate problem slijedite korake redom:

1. Provjerite dokumentaciju isporučenu uz vaš HP All-in-One.
– Vodič za postavljanje: Vodič za postavljanje objašnjava kako postaviti

HP All-in-One.
– Korisnički priručnik: Korisnički priručnik je knjiga koju sada čitate. Ta knjiga

opisuje osnovne značajke HP All-in-One, objašnjava kako koristiti HP All-in-
One bez priključivanja na računalo, i sadrži informacije o rješavanju problema
u postavljanju i radu.

– HP Image Zone Help (HP Image Zone Pomoć) HP Image Zone Help
(HP Image Zone Pomoć) na zaslonu opisuje kako koristiti HP All-in-One sa
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računalom i sadrži dodatne informacije o rješavanju problema koji nisu
pokriveni u Korisničkom vodiču

– Datoteka Readme (Pročitaj me): Datoteka Readme sadrži informacije za
rješavanje mogućih problema kod instalacije. Detaljnije informacije potražite u
Pogledajte datoteku Readme (Pročitaj me).

2. Ako problem ne možete riješiti pomoću informacija iz dokumentacije, posjetite
www.hp.com/support kako biste proveli:
– Pristup stranicama online podrške
– Slanje HP-u poruku e-pošte za odgovore na vaša pitanja
– Kontaktiranje HP-ovog tehničara koristeći online razgovor
– Traženje ažuriranog softvera
Opcije podrške i dostupnost razlikuju se prema različitim proizvodima u različitim
državama/regijama i za različite jezike.

3. Kontaktirajte lokalnog prodavača. Ako HP All-in-One ima hardversku grešku, od
vas će se tražiti da HP All-in-One donesete na mjesto gdje ste ga kupili. Ova
usluga je besplatna za vrijeme trajanja ograničene garancije za HP All-in-One.
Nakon isteka garancijskog roka, biti ćete obaviješteni o cijeni usluge.

4. Ako problem ne možete riješiti pomoću zaslonske pomoći ili HP-ovih web-stranica,
pozovite broj HP službe za podršku korisnicima za vašu državu/regiju. Detaljnije
informacije potražite u Traženje HP podrške.

Pogledajte datoteku Readme (Pročitaj me)
Datoteka Readme sadrži informacije za rješavanje mogućih problema kod instalacije.

● U sustavu Windows, datoteci Readme možete pristupiti pomoću tipke Start
(Pokretanje) na traci sa zadacima; odaberite Programs (Programi) ili All programs
(Svi programi), zatim Hewlett-Packard,HP PSC 1500 All-in-One series , a zatim
pritisnite View the Readme File (Pogledaj datoteku Readme).

● U operativnom sustavu Macintosh OS 9 ili OS X možete otvoriti datoteku Readme
dvostrukim pritiskom na ikonu koja se nalazi u mapi na najvišoj razini u CD ROM-u
softvera za HP All-in-One.

Datoteka Readme (Pročitaj me)pruža više informacija, uključujući:

● Korištenje uslužnog programa za ponovnu instalaciju neuspjele instalacije, kako bi
računalo vratili u stanje koje će omogućiti instaliranje HP All-in-One.

● Korištenje uslužnog programa za ponovnu instalaciju u Windows 98 za oporavak
nedostajućeg upravljačkog programa sustava Composite USB System Driver.

● Zahtjevi sustava.

Rješavanje problema     
Ovaj odjeljak sadrži savjete za rješavanje nekih od najčešćih problema pri instalaciji i
konfiguriranju koji se odnose na instalaciju softvera i postavljanje hardvera.

Rješavanje problema potavljanja hardvera     
Koristite ovaj odjeljak za rješavanje problema na koje možete naići tijekom postavljanja
hardvera za HP All-in-One.
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Moj HP All-in-One se ne uključuje
Rješenje Pokušajte sljedeće:
● Provjerite je li kabel za napajanje dobro spojen na HP All-in-One i na adapter

napajanja, kako je dolje prikazano.

● Utaknite kabel za napajanje u uzemljenu zidnu utičnicu, zaštitu od udarnog
napona ili u razvodnik. Ako koristite višestruku utičnicu, neka svakako bude
uključena.

● Provjerite izvor napajanja kako biste vidjeli radi li. Priključite na njega uređaj za
koji znate da radi i provjerite ima li u uređaju napona. Ako nema, možda je
problem u izvoru napajanja.

● Ako ste HP All-in-One priključili na višestruku utičnicu, neka svakako bude
uključena.

● Pritisnite gumb Uključeno i čekajte nekoliko sekundi za uključivanje HP All-
in-One.

Moj USB kabel nije spojen 
Rješenje Najprije morate instalirati softver isporučen s HP All-in-One prije nego
spojite USB kabel. Tijekom instalacije, nemojte priključivati USB kabel dok ne vidite
poruku za to na zaslonu. Priključivanje USB kabla prije pojavljivanja poruke može
prouzročiti greške.

Spajanje računala s vašim HP All-in-One putem USB kabela je jednostavno Samo
uključite jedan kraj USB kabla na stražnjoj strani računala a drugi na stražnjoj
strani HP All-in-One. Možete priključiti na bilo koji USB ulaz na stražnjoj strani
računala.

Napomena 1 AppleTalk nije podržan.

Napomena 2 Nemojte priključivati USB kabel u USB port na tipkovnici.
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Na računalu se pojavila poruka za postavljanje poklopca upravljačke ploče.
Rješenje To može značiti da pokrov upravljačke ploče nije pričvršćen ili nije
ispravno pričvršćen. Odlijepite i uklonite stražnji dio poklopca upravljačke ploče.
Podignite poklopac i umetnite rubove maske u uređaj. Pritisnite poklopac kako biste
se uvjerili da je čvrsto na mjestu.

Na računalu se pojavila poruka da poravnavanje spremnika s tintom nije uspjelo
Uzrok U ladicu za papir je umetnuta pogrešna vrsta papira.

Rješenje Ako ste prilikom poravnavanja u ladicu za papir umetnuli papir koji nije
bijel, poravnavanje neće uspjeti. Umetnite nekorišteni bijeli letter ili A4 papir u
ladicu za papir, a zatim pokušajte ponovo obaviti poravnavanje.
Ako poravnavanje ponovo ne uspije, senzor ili spremnik s tintom možda nisu
ispravni. Obratite se HP podršci. Idite na www.hp.com/support. Ako vas pita
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odaberite svoju državu/regiju, a zatim kliknite na Contact HP (Kontaktirajte HP) za
informacije o pozivanju tehničke podrške.

Uzrok Spremnike s tintom pokriva zaštitna traka.

Rješenje Provjerite svaki spremnik s tintom. Ako plastična traka još uvijek
prekriva brizgaljke tinte, nježno je uklonite vukući ružičasti jezičac. Nemojte
dodirivati kontakte boje bakra ili raspršivače tinte.

1 Kontakti boje bakra
2 Plastična traka s ružičastim jezičcem za povlačenje (morate je ukloniti prije umetanja)
3 Raspršivači tinte ispod trake

Ponovo umetnite spremnik s tintom i provjerite je li dobro uglavljen na mjesto.

Uzrok Kontakti na spremniku s tintom ne dodiruju kontakte na nosaču
spremnika.

Rješenje Izvadite i ponovo umetnite spremnike tinte. Provjerite jesu li potpuno
umetnuti i dobro uglavljeni na mjesto.

Uzrok Ne koristite HP spremnike s tintom ili koristite spremnike koji su ponovno
punjeni.

Rješenje Postupak poravnavanja možda neće biti uspješan ako ne
upotrebljavate HP spremnike s tintom. Postupak poravnavanja možda neće biti
uspješan ako koristite spremnike koji su ponovno punjeni. Zamijenite spremnike s
tintom originalnim HP spremnicima s tintom koji nisu ponovo punjeni i zatim
pokušajte ponoviti poravnavanje. Za detaljnije informacije o zamjeni spremnika s
tintom pogledajte Zamjena spremnika s tintom. Za detaljnije informacije o
poravnavanju spremnika za ispis pogledajte Poravnavanje spremnika za tintu.
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Uzrok Spremnik s tintom ili osjetnik je oštećen.

Rješenje Obratite se HP podršci. Idite na www.hp.com/support. Ako vas pita
odaberite svoju državu/regiju, a zatim kliknite na Contact HP (Kontaktirajte HP) za
informacije o pozivanju tehničke podrške.

HP All-in-One ne ispisuje
Rješenje Ako nema komunikacije između vašeg HP All-in-One i računala,
pokušajte slijedeće:
● Provjerite USB kabel. Ako koristite stariji kabel, možda ne radi kako treba.

Pokušajte spajanje na drugi proizvod da vidite radi li USB kabel. Ako se pojave
problemi, možda USB kabel treba zamijeniti. Također provjerite nije li kabel
duži od 3 metra.

● Provjerite je li vaše računalo podesno za USB. Neki operacijski sustavi, kao
što je Windows 95 i Windows NT, ne podržavaju USB spajanja. Provjerite
dokumentaciju isporučenu uz vaš operacijski sustav za više podataka.

● Provjerite spajanje s vašeg HP All-in-One na vaše računalo. Provjerite je li
USB kabel dobro utisnut u USB ulaz na stražnjoj strani HP All-in-One.
Provjerite je li drugi kraj USB kabla dobro utisnut u USB ulaz na stražnjoj
strani računala. Nakon pravilnog priključivanja kabla, isključite HP All-in-One i
zatim ga ponovo uključite.

Poglavlje 12

56 HP PSC 1500 All-in-One series

O
ba

vi
je

st
i o

 rj
eš

av
an

ju
 p

ro
bl

em
a

http://productfinder.support.hp.com/tps/Hub?h_product=hppsc1500a428854&h_lang=hr&h_cc=all&h_tool=prodhomes


● Ako koristite računalo s operativnim sustavom Macintosh: Pogledajte u Apple
System Profiler (OS 9) ili System Profiler (OS X) kako biste provjerili USB
priključak. Ako se HP All-in-One prikaže u USB prozoru, tada USB veza
između računala i HP All-in-One radi. Ako radi, možda je problem u vašoj
softverskoj aplikaciji. Pokušajte pokrenuti HP All-in-One Setup Assistant
kako biste vidjeli može li se prepoznati HP All-in-One. (Do HP All-in-One
Setup Assistant možete doći putem HP All-in-One softvera).

● Provjerite ostale pisače ili skenere. Možda ćete trebati starije uređaje odspojiti
sa računala.

● Ako je vaš HP All-in-One umrežen, pogledajte Priručnik za mrežu kojeg ste
dobili s HP All-in-One.

● Nakon što provjerite spajanje, pokušajte ponovo pokrenuti vaše računalo.
Isključite HP All-in-One i zatim ga ponovo uključite.

Za više informacija o postavljanju HP All-in-One i spajanju na računalo, pogledajte
Vodič za postavljanje koje ste dobili s HP All-in-One.

Na računalu se pojavila poruka o zaglavljenom papiru ili zastoju spremnika
Uzrok Ako se na računalu pojavi poruka o zaglavljenom papiru ili zastoju
spremnika, možda su unutar uređaja HP All-in-One ostali komadići ambalaže.

Rješenje Otvorite vratašca za pristup spremnicima, pa izvadite materijal od
pakiranja, traku ili druge strane predmete, ako ih ima. Isključite HP All-in-One,
pričekajte minutu i pritiskom gumba Uključeno ponovo uključite HP All-in-One.

Rješavanje problema instalacije softvera     
Ako se tijekom instalacije pojave problemi sa softverom, rješenje potražite u donjim
temama. Ako se tijekom instalacije pojave problemi sa hardverom, pogledajte
Rješavanje problema potavljanja hardvera.

Tijekom normalne instalacije softvera za HP All-in-One, može se desiti slijedeće:

● HP All-in-One CD-ROM se pokreće automatski
● Softver se instalira
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● Datoteke se kopiraju na vaš tvrdi disk
● Od vas se traži da priključite HP All-in-One
● Zeleno OK i oznaka provjere pojavljuju se na zaslonu čarobnjaka za instalaciju
● Od vas se traži ponovno pokretanje računala (većina sustava).
● Pokreće se postupak registracije

Ako se nešto od gore navedenog nije dogodilo, možda je došlo do problema s
instalacijom. Za kontrolu instalacije na računalu s operativnim sustavom Windows,
provjerite sljedeće:

● Pokrenite HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) i provjerite jesu li se pojavile sljedeće ikone: Skeniranje
slike, Skeniranje dokumenta i HP Image Zone. Za informacije o pokretanju
programa HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) pogledajte zaslonsku pomoć HP Image Zone - pomoć
koju ste dobili uz softver. Ako se ikone ne pojave odmah, možda trebate pričekati
nekoliko minuta da se HP All-in-One spoji s računalom. U protivnom pogledajte U
programu HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) nedostaju neke ikone.

● Otvorite dijaloški okvir Printers (Pisači) i provjerite je li HP All-in-One na popisu.
● Na traci sa zadacima, na desnoj strani alatne trake sustava Windows, potražite

ikonu HP All-in-One. Ona pokazuje da je HP All-in-One spreman.

Kad umetnem CD-ROM u CD-ROM pogon računala ništa se ne događa
Rješenje Učinite sljedeće:
1. U izborniku Start (Početak) kliknite na Run (Pokreni).
2. U dijaloškom okviru Run (Pokreni), upišite d:\setup.exe (ako vašem CD-ROM

pogonu nije dodijeljeno slovo pogona D, upišite odgovarajuće slovo pogona),
zatim kliknite na OK.

Na zaslonu će se pojaviti ekran provjere minimuma sustava.
Rješenje Vaš sustav nema dostupne minimalne zahtjeve za instaliranje
softvera. Kliknite na Details (Pojedinosti) kako biste vidjeli o kojem se problemu
radi, zatim uklonite problem prije instaliranja softvera.

U poruci za USB spajanje pojavljuje se crveno X
Rješenje Normalno se pojavljuje zelena oznaka provjere (kvačica) kao znak da
je "plug and play" uspješan. Crveno X je znak da je "plug and play" neuspješan.

Učinite sljedeće:

1. Provjerite je li maska za upravljačku ploču dobro učvršćena zatim odspojite
kabel za HP All-in-One i ponovo ga spojite.

2. Provjerite jesu li USB kabel i kabel napajanja priključeni.
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3. Provjerite je li USB kabel dobro postavljen, na slijedeći način:
– Odspojite USB kabel i ponovo ga uključite.
– Nemojte priključivati USB kabel u tipkovnicu ili u neaktivnu utičnicu.
– Provjerite je li dužina USB kabela 3 metra (9,8 stopa) ili manje.
– Ako na vaše računalo imate priključeno nekoliko USB uređaja, možda

biste trebali odspojiti ostale uređaje tijekom instalacije.
4. Nastavite s instalacijom i ponovo pokrenite računalo nakon upute na zaslonu.

Nakon toga pokrenite HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center
(HP Centar za rješavanje problema)) i potražite osnovne ikone (Skeniranje
slike, Skeniranje dokumenta i HP Image Zone).

5. Ako se bitne ikone ne pojave, uklonite softver i ponovo ga instalirajte. Detaljnije
informacije potražite u Deinstalirajte i ponovo instalirajte softver..

Javila se poruka o nepoznatoj greški
Rješenje Pokušajte nastaviti instalaciju. Ako to ne uspije, zaustavite i ponovo
pokrenite instalaciju, te slijedite upute na zaslonu. Ako se greška pojavi, možda
ćete trebati deinstalirati i zatim ponovo instalirati softver. Upute potražite u
Deinstalirajte i ponovo instalirajte softver..

U programu HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) nedostaju neke ikone     

Ako ste instalirali punu verziju softvera, a osnovne ikone (Skeniranje slike,
Skeniranje dokumenta i HP Image Zone) se ne pojavljuju, instalacija možda nije
potpuna. Ako niste instalirali punu verziju softvera, osnovne ikone su Skeniranje
slike i Skeniranje dokumenta (ikona HP Image Zone Express će se pojaviti na
radnoj površini, a ne na HP Director (HP upravljanje)).
Rješenje Ako instalacija nije potpuna, možda ćete trebati deinstalirati i zatim
ponovo instalirati softver. Nemojte samo obrisati programske datoteke za HP All-
in-One sa vašeg tvrdog diska. Uklonite i pravilno, koristeći uslužni program za
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deinstalaciju u programskoj grupi vašeg HP All-in-One. Detaljnije informacije
potražite u Deinstalirajte i ponovo instalirajte softver..

Zaslon za registraciju se ne pojavljuje

Rješenje
� U sustavu Windows zaslonu za registraciju možete pristupiti tako da na

Windows traci sa zadacima kliknete na Start (Pokretanje), označite Programs
(Programi) ili All Programs (Svi programi) (XP), Hewlett-Packard,HP PSC
1500 All-in-One series , a zatim kliknete na Sign up now (Registrirajte se).

Na Window sistemskoj traci se ne pojavljuje Digital Imaging Monitor (nadzor
digitalnih slika)

Rješenje Ako ikona za nadzor digitalnih slika nije na programskoj traci, pokrenite
HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za rješavanje
problema)) za provjeru jesu li u njemu sve osnovne ikone. Za dodatne informacije
pogledajte Use the HP Director (Korištenje programa HP Director) u HP Image
Zone - pomoć koja se isporučuje uz softver.

Sistemska traka se normalno pojavljuje pri dnu radne površine.

Deinstalirajte i ponovo instalirajte softver.
Ako instalacija nije potpuna, ili ako USB kabel priključite na računalo prije nego se
pojavi poruka s uputom da to učinite, možda ćete trebati deinstalirati i zatim ponovo
instalirati softver. Nemojte samo obrisati programske datoteke za HP All-in-One sa
vašeg tvrdog diska. Uklonite i pravilno, koristeći uslužni program za deinstalaciju u
programskoj grupi vašeg HP All-in-One.

Ponovna instalacija može potrajati od 20 do 40 minuta za računala sa sustavom
Windows, kao i za ona sa sustavom Macintosh. Za deinstaliranje softvera kod računala
sa sustavom Windows postoje tri načina.

Za deinstalaciju sa Windows računala, 1. način
1. Odspojite HP All-in-One sa računala. Nemojte priključivati HP All-in-One na

računalo dok softver nije ponovo instaliran.
2. Na alatnoj traci sustava Windows pritisnite Start (Pokretanje), Programs

(Programi) ili All Programs (Svi programi) (XP), Hewlett-Packard,HP PSC
1500 All-in-One series , uninstall software (deinstaliraj softver).

3. Pratite upute na ekranu.
4. Ako vas pite želite li ukloniti dijeljene datoteke, kliknite No (Ne).
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Ako biste te datoteke obrisali, možda ostali programi koji ih također koriste ne bi
pravilno radili.

5. Ponovo pokrenite računalo

Napomena Važno je da odspojite HP All-in-One prije ponovnog pokretanja
računala. Nemojte priključivati HP All-in-One na računalo dok softver nije
ponovo instaliran.

6. Za ponovno instaliranje softvera umetnite CD-ROM uređaja HP All-in-One u CD-
ROM pogon računala te slijedite upute na zaslonu i upute u Vodiču za postavljanje
koji je isporučen uz HP All-in-One.

7. Nakon instalacije softvera, spojite HP All-in-One na vaše računalo.
8. Pritisnite gumb On (Uključeno) za uključivanje HP All-in-One.

Nakon spajanja i uključivanja HP All-in-One, možda ćete trebati počekati nekoliko
minuta da se dovrše svi "Plug and Play" postupci.

9. Pratite upute na ekranu.

Kada je instalacija softvera dovršena, na Windows sistemskoj traci se pojavljuje ikona
Status Monitor (Nadzor stanja).

Za provjeru ispravne instalacije softvera dvaput pritisnite ikonu na radnoj površini
HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za rješavanje
problema)). Ako su u programu HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center
(HP Centar za rješavanje problema)) prikazane osnovne ikone (Skeniranje slike,
Skeniranje dokumenta i HP Image Zone), softver je ispravno instaliran.

Za deinstalaciju sa Windows računala, 2. način

Napomena Primijenite taj način ako u izborniku Start (Počni) nije dostupno
Uninstall Software (Deinstaliraj softver).

1. Na Windows traci sa zadacima kliknite Start (Početak) kliknite na Settings
(Postavke), Control Panel (Upravljačko sučelje).

2. Dvaput kliknite na Add/Remove Programs (Dodaj/ukloni programe).
3. Odaberite HP PSC & OfficeJet 4.5, a zatim Change/Remove (Promijeni/Ukloni).

Pratite upute na ekranu.
4. Odspojite HP All-in-One sa računala.
5. Ponovo pokrenite računalo

Napomena Važno je da odspojite HP All-in-One prije ponovnog pokretanja
računala. Nemojte priključivati HP All-in-One na računalo dok softver nije
ponovo instaliran.

6. Pokrenite Setup(Postavljanje)
7. Slijedite upute na zaslonu i upute u Vodiču za postavljanje isporučenom uz

HP All-in-One.
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Za deinstalaciju sa Windows računala, 3. način

Napomena Ovo je alternativni način ako u izborniku Start (Počni) nije dostupno
Uninstall Software (Deinstaliraj softver).

1. Pokrenite program za softversko postavljanje HP PSC 1500 All-in-One series.
2. Pritisnite Uninstall (Deinstaliraj) i slijedite upute na zaslonu.
3. Odspojite HP All-in-One sa računala.
4. Ponovo pokrenite računalo

Napomena Važno je da odspojite HP All-in-One prije ponovnog pokretanja
računala. Nemojte priključivati HP All-in-One na računalo dok softver nije
ponovo instaliran.

5. Ponovo pokrenite program za softversko postavljanje HP PSC 1500 All-in-
One series.

6. Pokrenite Reinstall (Ponovno postavljanje).
7. Slijedite upute na zaslonu i upute u Vodiču za postavljanje isporučenom s HP All-

in-One.

Deinstaliranje kod računala sa sustavom Macintosh
1. Isključite HP All-in-One iz Macintosh računala.
2. Dvaput pritisnite Applications (Aplikacije): HP All-in-One Software mapa.
3. Dvaput pritisnite HP Uninstaller (HP deinstaliranje).

Pratite upute na ekranu.
4. Nakon deinstalacije softvera, odspojite HP All-in-One i ponovo pokrenite vaše

računalo.

Napomena Važno je da odspojite HP All-in-One prije ponovnog pokretanja
računala. Nemojte priključivati HP All-in-One na računalo dok softver nije
ponovo instaliran.

5. Za ponovno instaliranje softvera umetnite CD-ROM za HP All-in-One u CD-ROM
pogon računala.

6. Na radnoj površini otvorite CD-ROM i dvaput pritisnite HP all-in-one installer
(HP all-in-one instaliranje).

7. Slijedite upute na zaslonu i upute u Vodiču za postavljanje isporučenom s HP All-
in-One.

Rješavanje problema u radu     
Odjeljak 1500 series Troubleshooting (Rješavanje problema) u HP Image Zone -
pomoć sadrži upute za rješavanje najučestalijih problema na uređaju HP All-in-One.

Za pristup informacijama o rješavanju problema preko računala sa sustavom Windows
idite na HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) pritisnite Help (Pomoć), a zatim odaberite Troubleshooting
and Support (Rješavanje problema i podrška). Rješavanje problema je dostupno i
pomoću gumba Help (Pomoć) koji je prisutan na nekim porukama o pogrešci.

Za pristup informacijama o rješavanju problema preko sustava Macintosh OS X v10.1.5
i kasnijih inačica, pritisnite ikonu HP Image Zone na radnoj površini, odaberite Help
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(Pomoć) na traci izbornika, odaberite HP Image Zone - pomoć iz izbornika Help
(Pomoć), a zatim u pregledniku pomoći odaberite 1500 series Troubleshooting
(Rješavanje problema).
Ako imate pristup Internetu, možete dobiti pomoć na HP web-stranici www.hp.com/
support.

Web stranice također daju odgovor na često postavljana pitanja.

Rješavanje problema s papirom
Kako biste izbjegli zaglavljivanje papira, koristite vrste papira koje se preporučuju za
vaš HP All-in-One. Popis preporučenih papira potražite u HP Image Zone - pomoć ili
idite na www.hp.com/support.

Ne umećite u ladicu za papir zavrnut ili zgužvan papir, ili papir koji je bio presavijan ili
neravnih rubova. Detaljnije informacije potražite u Izbjegavanje zaglavljivanja papira.

Ako se papir u uređaju zaglavi, slijedite ove upute za vađenje zaglavljenog papira.

Papir je zakočio HP All-in-One       

Rješenje
1. Pritisnite jezičac na lijevoj strani stražnjih vratašca za čišćenje, kako biste

oslobodili vratašca. Skinite stražnja vrata tako da ih povučete od HP All-in-
One.

Opreznost Ako zaglavljeni papir pokušate izvaditi s prednje strane
HP All-in-One možete oštetiti mehanizam za ispis. Uvijek zaglavljenom
papiru pristupajte kroz stražnja vratašca za čišćenje

2. Lagano izvucite papir iz valjaka.

Upozorenje Ako se papir podere dok ga vadite iz valjaka, provjerite
jesu li komadići papira ostali na valjcima i kotačićima unutar uređaja.
Ako ne izvadite sve komadiće papira iz HP All-in-One, doći će do
ponovnog zaglavljivanja papira.

3. Ponovo postavite stražnja vratašca za čišćenje Lagano gurnite vratašca prema
naprijed dok ne sjednu na mjesto.

4. Za nastavak trenutnog posla pritisnite Odustani / Nastavi.
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Uklanjanje problema sa spremnicima s tintom     
Ako dolazi do problema s ispisom, možda ga uzrokuje jedan od spremnika s tintom.
Pokušajte sljedeće:

1. Izvadite i ponovo umetnite spremnik s tintom i provjerite je li dobro uglavljen na
mjesto.

2. Ako problem ne nestane , ispišite Self-Test report (Izvješće o automatskom
testiranju) kako biste utvrdili je li problem kod spremnika s tintom.
To izvješće daje korisne informacije o spremnicima s tintom, uključujući i obavijest
o stanju.

3. Ako Self-Test Report (Izvješće o automatskom testiranju) prikaže problem, očistite
spremnike s tintom.

4. Ako problem ne nestane, očistite bakrene kontakte na spremnicima s tintom.
5. Ako i nadalje dolazi do problema s ispisom, utvrdite koji spremnik s tintom uzrokuje

problem.

Za više informacija o tim temama pogledajte Održavanje vašeg HP All-in-One.

Rješavanje problema s ispisom

Moj se dokument nije ispisao
Rješenje Ako imate postavljeno više pisača, provjerite jeste li u softverskoj
aplikaciji odabrali HP PSC 1500 All-in-One series za ispisivanje.

Napomena Možete postaviti HP All-in-One za zadani pisač kako biste bili
sigurni da se taj pisač odabire automatski pri ispisivanju iz softverske
aplikacije. Za više informacija pogledajte HP Image Zone - pomoć.

Rješenje Provjerite stanje vašeg HP All-in-One kako biste bili sigurni da nema
pogrešaka kao što su zaglavljen papir ili poruka da nema papira. Pokušajte
sljedeće:
● Provjerite nema li na zaslonu upravljačke ploče HP All-in-One poruka o

pogreškama.
● Korisnici Windowsa: Provjera statusa HP All-in-One s vašeg računala. U

HP Director (HP upravljanje) (ili HP Solution Center (HP Centar za
rješavanje problema)) pritisnite Status.

Otklonite sve nađene pogreške. Za dodatne informacije o porukama o pogreškama
pogledajte na zaslonu Pomoć u rješavanju problema koja se isporučuje s vašim
HP Image Zone softverom.

Ažuriranje uređaja     
Uređaj HP All-in-One možete ažurirati na nekoliko načina. Svaki način uključuje prijenos
datoteke na računalo kako biste pokrenuli Device Update Wizard (Čarobnjak za
ažuriranje uređaja). Potaknuti savjetom HP  korisničke podrške mogli biste pristupiti
web-stranici HP podrške i prenijeti datoteku nadogradnje za svoj uređaj.
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Ažuriranje uređaja (Windows)       
Koristite jedno od sljedećeg za pribavljanje ažuriranja za vaš uređaj

● Koristite svoj web pretraživač za prijenos datoteke ažuriranja za HP All-in-One sa
HP All-in-One Datoteka će biti samoekstrahirajuća izvedbena s ekstenzijom .exe.
Kada dvaput kliknete na .exe datoteku, otvara se Device Update Wizard
(Čarobnjak za ažuriranje uređaja) na vašem računalu.

● Upotrijebite uslužni program Software Update (Ažuriranje softvera) opremljen
HP Image Zone softverom koji automatski na web-stranicama HP službe za
podršku korisnicima traži ažuriranje za vaš uređaj u određenim vremenskim
razmacima. Za više informacija o programu Software Update (Ažuriranje
programa) pogledajte HP Image Zone - pomoć.

Naputak Nakon što se uslužni program Software Update (Ažuriranje
softvera) instalira na vaše računalo, on traži ažuriranje za vaš uređaj. Ako
nemate najnoviju verziju pomoćnog programa Software Update (Ažuriranje
softvera) u vrijeme instalacije, na vašem se računalu pokazuje dijaloški
okvir s porukom za obnavljanje inačice. Prihvatite obnavljanje.

Napomena Ako ste instalirali softver HP Image Zone Express, uslužni program
za ažuriranje je Update (Ažuriranje). Gumb koji otvara uslužni program Update
(Ažuriranje) nalazi se u gornjem lijevom kutu prozora sa softverom.

Korištenje ažuriranja uređaja
1. Učinite nešto od sljedećeg:

– Dvaput pritisnite .exe datoteku nadogradnje koju ste prenijeli sa www.hp.com/
support.

– Kada se pojavi poruka, prihvatite ažuriranje uređaja koje je našao uslužni
program Software Update.

Na zaslonu računala otvorit će se Device Update Wizard (Čarobnjak za ažuriranje
uređaja).

2. Na zaslonu Welcome (Dobrodošli), kliknite na Next (Dalje).
Pojavit će se zaslon Select a Device (Odabir uređaja).

3. Odaberite s popisa vaš HP All-in-One, kliknite na Next (Dalje).
Na zaslonu će se pojaviti Important Information (Važna obavijest).

4. Provjerite zadovoljavaju li vaše računalo i uređaj zahtjeve na popisu.
5. Ako zadovoljavaju zahtjeve, kliknite na Update (Ažuriranje).

Pojavljuje se traka koja označava napredak ili neka slična oznaka.
6. Nemojte isključiti, ugasiti ili na drugi način ometati uređaj dok se provodi

ažuriranje.

Napomena Ako narušite ažuriranje ili poruka o pogrešci pokaže kako
ažuriranje nije uspjelo, kontaktirajte HP podršku za pomoć.

Nakon ponovnog pokretanja vašeg HP All-in-One , na zaslonu vašeg računala
pojavljuje se prozor Update Complete (Ažuriranje dovršeno) i sa vašeg uređaja se
ispisuje probna stranica.

7. Vaš uređaj je ažuriran. Sada možete sigurno koristiti HP All-in-One.
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Ažuriranje uređaja (Macintosh)     
Program za instaliranje ažuriranja uređaja omogućava primjenu ažuriranja vašeg
HP All-in-One kako slijedi:

1. Koristite svoj web pretraživač za prijenos datoteke ažuriranja za HP All-in-One sa
HP All-in-One

2. Dvaput kliknite na preuzetu datoteku.
Na računalu se otvara program za instalaciju.

3. Slijedite upute na zaslonu za instalaciju ažuriranja za vaš HP All-in-One.
4. Za dovršetak postupka, ponovo pokrenite HP All-in-One.
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13 Traženje HP podrške 
Hewlett-Packard za vaš HP All-in-One pruža telefonsku i podršku putem Interneta.
Ovo poglavlje sadrži obavještenja o dobivanju podrške putem Interneta, kontaktiranju HP podrške
korisnicima, pristup serijskom broju i servisnom ID, pozivanju u Sjevernoj Americi tijekom jamstva,
pozivanju HP podrške za korisnike u Japanu , pozivanju HP podrške za korisnike u Koreji,
pozivanju HP podrške za korisnike drugdje u svijetu, pozivanju u Australiji nakon jamstva, i
pripremanju vašeg HP All-in-One za slanje.
Ako željeni odgovor ne možete pronaći u tiskanoj dokumentaciji ili pomoći na zaslonu koje ste
dobili zajedno s proizvodom, obratite se nekoj od HP službi za podršku navedenih na sljedećim
stranicama. Neke službe za podršku dostupne su isključivo u SAD-u i Kanadi, dok su druge
dostupne u mnogim državama/regijama diljem svijeta. Ako nije naveden telefonski broj službe za
podršku za vašu državu/regiju, za pomoć se obratite najbližem ovlaštenom HP dobavljaču.

Traženje podrške i drugih informacija preko Interneta     
Ako imate pristup Internetu, pomoć možete dobiti na www.hp.com/support. Na web-stranici vam se
nudi tehnička podrška, upravljački programi, potrošni materijali i informacije o naručivanju.

Podrška po jamstvu
Želite li koristiti HP usluge servisiranja, najprije se morate obratiti HP servisnom uredu ili HP centru
za korisničku podršku zbog osnovnog otklanjanja poteškoća. Korake koje morate obaviti prije
pozivanja službe za korisničku podršku naći ćete u odjeljku HP služba za korisničku podršku.

Napomena 1 Ta se informacija ne odnosi na korisnike u Japanu. Za informacije o
opcijama usluge u Japanu vidi HP Quick Exchange Service (Japan).

Napomena 2 Za više informacija o HP ograničenom jamstvu pogledajte tiskani
Korisnički priručnik koji ste dobili uz uređaj.

Nadopune garancije     
Ovisno o vašoj državi/regiji, HP može ponuditi nadogradnju opcije garancije što proširuje ili
povećava standardnu garanciju za vaš proizvod. Dostupne opcije mogu sadržavati prioritetnu
telefonsku podršku, uslugu povrata, ili zamijenu slijedećeg dana. Pružanje usluga počinje danom
kupnje proizvoda, a sam paket morate kupiti u ograničenom roku od kupnje proizvoda.
Za daljnje obavijesti:
● U SAD-u nazovite dial 1-866-234-1377 da biste razgovarali sa HP savjetnikom.
● Ako se nalazite izvan SAD-a, nazovite svoj lokalni HP ured za podršku korisnicima. Popis

međunarodnih brojeva ureda za korisničku podršku naći ćete u Pozivi drugdje u svijetu.
● Idite na HP web-stranice:

www.hp.com/support
Odaberite svoju državu/regiju, a zatim nađite informacije o garanciji.

Vraćanje HP All-in-One na servis
Prije slanja HP All-in-One na servis obavezno nazovite HP službu za korisničku podršku. Korake
koje morate obaviti prije pozivanja službe za korisničku podršku naći ćete u HP služba za
korisničku podršku.

Napomena Ta se informacija ne odnosi na korisnike u Japanu. Za informacije o
opcijama usluge u Japanu vidi HP Quick Exchange Service (Japan).
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HP služba za korisničku podršku         
Uz vaš HP All-in-One mogu biti uključeni softverski programi drugih tvrtki. Ako se pojave problemi
s bilo kojim od tih programa, najbolju tehničku pomoć dobit ćete ako pozovete stručnjake te tvrtke.
Trebate li se obratiti HP službi za korisničku podršku, prije poziva učinite sljedeće.
1. Provjerite sljedeće:

a. Je li HP All-in-One priključen na izvor napajanja i uključen.
b. Poklopac upravljačke ploče je čvrsto i ispravno pričvršćen.
c. Jesu li određeni spremnici za ispis pravilno ugrađeni.
d. Preporučeni papir pravilno uložen u ulaznu ladicu.

2. Ponovo pokrenite HP All-in-One:
a. Isključite HP All-in-One pritiskom gumba On (Uključeno).
b. Izvucite kabel za napajanje koji se nalazi na stražnjoj strani HP All-in-One.
c. Ponovo priključite kabel za napajanje u HP All-in-One.
d. Uključite HP All-in-One pritiskom gumba On (Uključeno).

3. Za više informacija idite na www.hp.com/support
Na web-stranici vam se nudi tehnička podrška, upravljački programi, potrošni materijali i
informacije o naručivanju.

4. Imate li i dalje poteškoća i trebate razgovarati s predstavnikom HP službe za korisničku
podršku, učinite sljedeće:
a. Pripremite specifičan naziv svog HP All-in-One, koji možete pronaći na prednjoj ploči.
b. Ispišite Izvješće o automatskom testiranju. Za informacije o ispisu Izvješća o

automatskom testiranju vidi Ispis izvješća o automatskom testiranju.
c. Izradite kopiju u boji tako da imate ispisni uzorak.
d. Budite spremni detaljno opisati svoje poteškoće.
e. Pripremite serijski broj i servisni Id. Za informacije o tome kako možete pronaći serijski

broj i servisni ID vidi Pripremite serijski broj i servisni Id.
5. Nazovite HP službu za korisničku podršku. Tijekom poziva budite blizu uređaja HP All-in-

One.

Pripremite serijski broj i servisni Id               
Serijskom broju i servisnom ID-u možete pristupiti HP All-in-One ispisom izvješća o automatskom
testiranju.

Napomena Ako ne možete uključiti HP All-in-One, serijski broj možete vidjeti ako
pogledate naljepnicu koja se nalazi iznad stražnjih vratašaca za čišćenje. Serijski broj je
deseteroznamenkasta šifra koja se nalazi u gornjem lijevom kutu naljepnice.

Ispis izvješća o automatskom testiranju
1. Pritisnite i držite Odustani / Nastavi na upravljačkoj ploči.
2. Dok držite Odustani / Nastavi, pritisnite Početak kopiranja - U boji.

Ispisuje se izvješće o automatskom testiranju koje sadrži serijski broj i servisni ID.

Pozivi u Sjevernoj Americi     
Nazovite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). Telefonska podrška u SAD-u dostupna je na
engleskom i španjolskom jeziku 24 sata dnevno, 7 dana u tjednu. Telefonska podrška u Kanadi
dostupna je na engleskom i francuskom jeziku 24 sata dnevno, 7 dana u tjednu. Dani i sati rada
službe za podršku mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti.
Ova usluga je besplatna za vrijeme trajanja jamstva. Po isteku jamstva usluga se može
naplaćivati.
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Pozivi drugdje u svijetu     
Niže navedeni brojevi vrijede od datuma tiskanja ovog priručnika. Za popis trenutnih međunarodnih
telefonskih brojeva HP službe za podršku, idite na www.hp.com/support i odaberite svoju državu/
regiju ili jezik.
HP centar za podršku možete nazvati i iz sljedećih država/regija. Ako vaša država/regija nije
navedena na popisu, obratite se lokalnom dobavljaču ili najbližem HP uredu za prodaju i pružanje
podrške kako biste saznali način na koji možete dobiti usluge.
Služba za podršku besplatna je tijekom razdoblja garancije; međutim, plaćate standardnu cijenu
međugradskih poziva. U nekim se slučajevima naplaćuje i fiksna naknada po slučaju.
Za telefonsku podršku u Europi najprije provjerite pojedinosti i uvjete telefonske podrške u svojoj
državi/regiji koje ćete naći na www.hp.com/support:
Upite možete uputiti i svom dobavljaču ili nazvati ured HP-a na broj telefona naveden u ovim
uputama.
Kao dio naših stalnih nastojanja da poboljšamo našu službu za telefonsku podršku savjetujemo
vam da redovito posjećujete našu web-stranicu glede novih informacija o značajkama usluge te
njenom pružanju.
1.Ovaj centar podržava korisnike sljedećih frankofonskih država/regija: Maroko, Tunis i Alžir.
2.Za besplatan poziv birajte prvi broj, a zatim pričekajte drugi signal prije biranja drugog broja.

Call in Australia under warranty and post-warranty     
Ako je vaš uređaj pod jamstvom, nazovite 1300 721 147.
Ako vaš uređaj nije pod jamstvom, nazovite 1902 910 910. Naknada po slučaju nakon isteka
jamstva naplaćivat će se s vašeg telefonskog računa.

Call HP Korea customer support     
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Call HP Japan support     

 
TEL : 0570-000-511  

      03-3335-9800  

FAX : 03-3335-8338  

  9:00  17:00 

10:00  17:00 1/1 3  

FAX  

 

HP Quick Exchange Service (Japan)     

HP Quick Exchange Service

0570-000511 
:03-3335 -9800  

:  9:00  5:00  
 10:00  5:00 

1 1  3 

: 
  

 

Priprema HP All-in-One za otpremu       
Ako je nakon kontaktiranja s HP korisničkom podrškom ili vraćanja u trgovinu u kojoj ste kupili
uređaj od vas zatraženo da pošaljete HP All-in-One na popravak, slijedite sljedeće korake kako
biste izbjegli veća oštećenja HP proizvoda.

Napomena Ta se informacija ne odnosi na korisnike u Japanu. Za informacije o
opcijama usluge u Japanu vidi HP Quick Exchange Service (Japan).

1. Uključite HP All-in-One.
Ako se vaš uređaj HP All-in-One ne može uključiti zanemarite korake od 1 do 7. Nećete moći
ukloniti spremnike s tintom. Nastavite do koraka 8.
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2. Zatvorite vratašca za pristup nosaču spremnika s tintom.
3. Pričekajte dok se nosač spremnika ne smiri i ne dođe u stanje mirovanja, a potom izvadite

spremnike s tintom iz ležišta.
Za detaljnije informacije o vađenju spremnika s tintom pogledajte Zamjena spremnika s tintom.

4. Stavite spremnike s tintom u štitnike za spremnike s tintom ili hermetički zatvorenu vrećicu
tako da se ne osuše, te ih odložite. Ne šaljite ih zajedno s HP All-in-One, osim ako niste
dobili takve upute od predstavnika HP-ove službe za podršku korisnicima.

5. Zatvorite vratašca za pristup nosaču spremnika s tintom i pričekajte nekoliko minuta kako bi
se nosač spremnika s tintom vratio u početni položaj (s lijeve strane).

Napomena Provjerite je li se skener vratio na svoj početni položaj prije nego
isključite HP All-in-One.

6. Pritisnite gumb On (Uključeno) za isključivanje HP All-in-One.
7. Izvucite kabel za napajanje, a zatim ga isključite iz uređaja HP All-in-One.

Opreznost Nemojte kabel za napajanje i adapter vraćati s HP All-in-One.
Zamjenski HP All-in-One neće biti isporučen s tim stavkama. Kabel za napajanje i
adapter pohranite na sigurno dok ne stigne zamjenski HP All-in-One.

8. Ako je moguće, zapakirajte HP All-in-One u originalne zaštitne materijale ili u zaštitne
materijale koje ste dobili sa zamjenskim uređajem.

Ako nemate originalne zaštitne materijale, upotrijebite neke druge odgovarajuće materijale.
Oštećenja nastala tijekom otpreme zbog nepravilnog pakiranja i/ili nepravilnog prijevoza nisu
obuhvaćena garancijom.

9. Na vanjski dio kutije stavite povratnu poštansku naljepnicu.
10. U kutiju stavite i sljedeće:

– Potpun opis poteškoća za osoblje službe (u slučaju poteškoća s ispisom, pošaljite i
primjerak ispisa).

– Kopiju potvrde o prodaji ili kakav drugi dokaz o kupovini kako bi se ustanovilo razdoblje
garancije.

– Vaše ime i prezime, adresu i broj telefona na koji ste dostupni tijekom dana.

Korisnički priručnik 71

Traženje H
P podrške



Poglavlje 13

72 HP PSC 1500 All-in-One series

Tr
až

en
je

 H
P 

po
dr

šk
e



14 Tehnički podaci 
U ovom odjeljku su date tehničke specifikacije i međunarodne zakonske obavijesti za vaš HP All-
in-One.
Ovo poglavlje sadrži informacije o sistemskim zahtjevima za operativne sustave Windows i
Macintosh; papir, ispis, kopiranje, memorijska kartica, specifikacije skeniranja, fizičke specifikacije,
napajanje i briga o okolišu; zakonske obavijesti i izjava o sukladnosti.

Zahtjevi sustava       
Softverski zahtjevi sustava nalaze se u datoteci Readme. Datoteku Readme možete otvoriti
dvostrukim pritiskom na ikonu koja se nalazi u mapi na najvišoj razini u CD ROM-u softvera
HP All-in-One. Ako je softver Windows već instaliran, datoteku Readme možete otvoriti pomoću
gumba Početak na traci sustava; odaberite Programs (Programi), Hewlett-Packard, HP PSC
1500 Series, View the Readme File (Pregled datoteke Readme).

Specifikacije papira       
U ovom ćete odjeljku naći obavijesti o specifikacijama kapaciteta ladice za papir, veličina papira i
margina ispisa.

Kapacitet ladice za papir       

Vrsta Težina papira Ulazna ladica* Izlazna ladica**

obični papir 16 do 24 lb. (60 do 90
g/m2)

100 (20 lb. papir) 50 (20 lb. papir)

Legal papir 20 do 24 lb. (75 do 90
g/m2)

100 (20 lb. papir 50 (20 lb. papir)

Cards (Kartice) 110 lb. indeks maks.
(200 g/m2)

20 10

Omotnice 20 do 24 lb. (75 do 90
g/m²)

10 10

Prozirni film N/A 30 15 ili manje

Naljepnice N/A 20 10

4 x 6 inča (10 x 15 cm) Foto
papir

145 lb.

(236 g/m2)

30 15

8,5 x 11 inča (216 x 279 mm)
Foto papir

N/A 20 10

* Maksimalni kapacitet.
** Na kapacitet izlazne ladice utiče vrsta papira i količina tinte koje upotrebljavate. HP preporuča
često pražnjenje izlazne ladice.
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Veličine papira           

Vrsta Size (Veličina)

Papir Letter: 216 x 279 mm

A4: 210 x 297 mm

A5: 148 x 210 mm

Executive: 184 x 267 mm

Legal: 216 x 356 mm

B5: 176 x 250 mm

Omotnice U.S. #10: 105 x 241 mm

U.S. #9: 99 x 226 mm

A2: 111 x 146 mm

DL: 110 x 220 mm

C6: 114 x 162 mm

Prozirni film Letter: 216 x 279 mm

A4: 210 x 297 mm

Foto papir 102 x 152 mm

127 x 178 mm

Letter: 216 x 280 mm

A4: 210 x 297 mm

102 x 305 mm panoramski

127 x 305 mm panoramski

Cards (Kartice) 76 x 127 mm

Indeks kartica: 101 x 152 mm

127 x 178 mm

A6: 105 x 149 mm

Hagaki kartica 100 x 148 mm

Naljepnice Letter: 216 x 279 mm

A4: 210 x 297 mm

Custom (Prilagođeno) 76 x 127 mm do 216 x 356 mm

Specifikacije margina ispisa       

Gore (vodeći rub) Dno (donji rub)*

Papir ili prozirni film

U.S. (Letter, Legal, Executive) 1,8 mm 6,7 mm

ISO (A4, A5) i JIS (B5) 1,8 mm 6,7 mm

Omotnice
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Gore (vodeći rub) Dno (donji rub)*

3,2 mm 6,7 mm

Cards (Kartice)

1,8 mm 6,7 mm

* Ova margina nije kompatibilna s HP All-in-One; no, ukupno područje ispisa je kompatibilno.
Područje ispisa je 5,4 mm (0,21 inča) pomaknuto izvan središta, što uzrokuje asimetričan gornji i
donji rub.

Specifikacije ispisa           
● Postupak: drop-on-demand termalni inkjet
● Jezik: HP PCL Level 3, PCL3 GUI ili PCL 10
● Brzina ispisa se mijenja, ovisno o složenosti dokumenta.
● Radni ciklus: 500 ispisanih stranica mjesečno (prosjek)
● Radni ciklus: 5000 ispisanih stranica mjesečno (maksimum)

Način Rezolucija (dpi) Brzina (str/min)

Maksimalna dpi Crno-bijelo 1200 x 1200 dpi renderirano 0,5

 Boja 1200 x 4800 dpi* optimizirano 0,5

Best (Najbolje) Black (Crno) 1200 x 1200 dpi renderirano 2,4

 Color (Boja) 1200 x 1200 2,4

Normal
(Normalno)

Black (Crno) 600 x 600 7,4

 Color (Boja) 600 x 600 5

Brzo Normalno Crno-bijelo 600 x 600 8,5

 Boja 600 x 600 6,5

Brzo Black (Crno) 300 x 300

 Color (Boja) 300 x 300

* Do 4800 x 1200 optimizirani dpi ispis u boji na premium foto papirima i 1200 x 1200 ulaz dpi.

Specifikacije kopiranja           
● Obrada digitalnih slika
● Do 99 kopija iz originala (ovisno o modelu.)
● Digitalno zumiranje od 25 do 400% (ovisno o modelu.)
● podešavanje prema stranici
● Brzine kopiranja ovise o modelu i složenosti dokumenta

(nastavak)
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Način  Brzina (str/
min)

Rezolucija ispisa (dpi) Rezolucija skeniranja (dpi)*

Best
(Najbolje)

Black (Crno) do 0,8 1200 x 1200** 1200 x 1200

 Color (Boja) do 0,8 1200 x 1200** 1200 x 1200

Normal
(Normalno)

Black (Crno) do 7 600 x 1200 300 x 300

 Color (Boja) do 4 600 x 600 300 x 300

Fast (Brzo) Black (Crno) najviše 20 300 x 300 300 x 300

 Color (Boja) najviše 18 300 x 300 300 x 300

* Maksimalno pri razmjeru od 400%.
** Do 4800 x 1200 optimizirani dpi ispis u boji na premium foto papirima i 1200 x 1200 ulaz dpi.

Specifikacije skeniranja           
● Image Editor (Uređivač slike) uključen
● Integrirani OCR softver automatski pretvara skenirani tekst u tekst koji se može uređivati
● Brzina skeniranja se mijenja, ovisno o složenosti dokumenta.
● Twain-compliant sučelje
● Rezolucija: do 1200 x 1200 dpi optički, boja od 48 bita i do 19200 dpi poboljšano (maksimalna

rezolucija ograničena je memorijom računala, veličinom diska i drugim faktorima)
● Maksimalna veličina za skeniranje sa stakla: 21,6 x 29,7 cm

PictBridge specifikacije
U nastavku su PictBridge značajke koje fotoaparat kompatibilan s PictBridge standardom može
koristiti za ispis fotografija s uređaja bez upotrebe računala. (Vaš fotoaparat može imati druge
značajke koje uređaj ne podržava.) Značajke fotoaparata utječu na funkcionalnost prilikom ispisa.
Pogledajte korisnički priručnik za fotoaparat kako biste ustanovili koje značajke su podržane.
● Vrste datoteke: Exif/JPEG, JPEG, DPOF (TIFF i RAW formati slika nisu podržani)
● Izrezivanje fotografija i ispis: Da
● Vrsta i veličina papira:
● Izgled: Podržani su sljedeći izgledi i ispisi indeksa.

Izgled: Letter A4

1/stranica* 8 x 10 inča 20 x 25 cm

2/stranica** 5 x 7 inča 13 x 18 cm

3/stranica 4 x 6 inča 10 x 15 cm

4/stranica** 3,5 x 5 inča 9 x 13 cm

9/stranica 2,5 x 3,25 inča 6 x 8 cm

* Zadana postavka.
** U Japanu: 2/stranica je 2L, 4/stranica je L
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Fizičke specifikacije             
● Visina: 16,2 cm
● Širina: 43,4 cm
● Dubina: 29.0 cm
● Masa: 5,08 kg

Specifikacije snage       
● Potrošnja energije: Maksimalno 40 W
● Ulazni napon: 100–240 VAC @ 50–60 Hz
● Izlazni napon: 16 V @ 625 mA, 32 V @ 940 mA DC

Specifikacije okoline       
● Preporučeni raspon radne temperature: 15º do 32º C (59º do 90º F)
● Dopušteni raspon radne temperature: 5º do 40º C (41º do 104º F)
● Vlažnost: 15% do 85% relativne vlage bez kondenzacije
● Dopušteni raspon temperature skladištenja: –40º do 60º C (–40º do 140º F)
● U prisutnosti jakih elektromagnetskih polja moguće je da izlaz iz HP All-in-One bude malo

izobličen
● HP preporučuje upotrebu USB dužine manje ili jednake 3 m kako bi se smanjile smetnje zbog

potencijalno jakog elektromagnetskog polja

Dodatne specifikacije
Memorija: 8 MB ROM, 32 MB DRAM
Ako imate pristup Internetu, dodatne informacije možete naći na HP web-stranicama. Idite na:
www.hp.com/support.

Program ekološkog postupanja s proizvodima 
U ovom su odjeljku obavijesti o zaštiti okoliša; stvaranju ozona; potrošnji snage; upotrebi papira;
plastici; tablice s podacima o sigurnosti materijala; i o programima recikliranja.

Zaštita okoliša
Hewlett-Packard se obvezao na proizvodnju kvalitetnih proizvoda na ekološki način. Ovaj proizvod
je dizajniran s nekoliko svojstava koja umanjuju njegov utjecaj na okoliš.
Dodatne informacije potražite na web stranicama HP -ovog programa za zaštitu okoliša na adresi:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html

Stvaranje ozona
Ovaj proizvod ne stvara značajnije količine ozonskog plina (O3).

Energy consumption
Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural resources,
and saves money without affecting the high performance of this product. This product qualifies for
ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the development of
energy-efficient office products.
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ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR partner,
HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy efficiency.
For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website:
www.energystar.gov

Upotreba papira
Ovaj proizvod je prilagođen uporabi recikliranog papira, u skladu sa standardom DIN 19309.

Plastika
Plastični dijelovi teži od 25 grama označeni su u skladu s međunarodnim standardima koji
poboljšavaju sposobnost identifikacije plastike za potrebe recikliranja na kraju vijeka trajanja
proizvoda.

Material safety data sheets (MSDS) (tablice s podacima o materijalnoj zaštiti)
Material safety data sheets (MSDS) (tablice s podacima o materijalnoj zaštiti)mogu se naći na
HP web-stranicama na:
www.hp.com/go/msds
Korisnici koji nemaju pristup Internetu trebaju se obratiti lokalnom HP centru za korisnike.

Program recikliranja 
HP nudi rastući broj programa za povrat proizvoda i recikliranje u mnogo država/regija, kao i
partnerstvo s nekim od najvećih centara za recikliranje elektronike širom svijeta. HP također čuva
resurse popravljanjem i ponovnom prodajom nekih od svojih najpopularnijih proizvoda.
Ovaj HP proizvod sadrži slijedeće materijale za koje, po isteku radnog vijeka, mogu biti potrebni
posebni načini rukovanja:
● živa u fluorescentnoj lampici skenera (< 2 mg)
● Olovo u lemu (Od 1. srpnja, 2006 svi novi proizvodi neće sadržavati olovo u lemu i

komponentama prema direktivi Europske Unije 2002/95/EC.)

HP -ov program recikliranja potrošnog materijala za inkjet 
HP je predan zaštiti okoliša. Program za recikliranje pribora za uređaje HP Inkjet je dostupan u
mnogim državama/regijama i omogućuje vam besplatno recikliranje spremnika s tintom. Više
informacija potražite na web stranici:
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html

Važne informacije o recikliranju za naše korisnike u Europskoj Uniji
Zakon nalaže da se ovaj proizvod reciklira nakon upotrebe kako bi se zaštitio okoliš. Simbol koji je
prikazan u nastavku označava da se proizvod ne smije baciti u javni otpad. Vratite proizvod na
popravak/uklanjanje na najbliže mjesto za prikupljanje otpada. Za više informacija o vraćanju i
recikliranju HP proizvoda posjetite: http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/
recycle/index.html.
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Pravne obavijesti 
HP All-in-One udovoljava zahtjeve za proizvode zakonskih institucija u vašoj državi/regiji.
Ovaj odjeljak sadrži obavijesti o regulatornom identifikacijskom broju modela za HP All-in-One;
FCC izjavu; i posebne napomene za korisnike u Australiji, Japanu, i Koreji.

Identifikacijski broj regulatornog modela     
Za potrebe zakonske identifikacije, vašem proizvodu je dodijeljen Regulatorni broj modela.
Regulatorni broj modela vašeg proizvoda je SDGOB-0502. Taj broj ne valja miješati s marketinškim
nazivom (HP PSC 1500 All-in-One series) ili brojem proizvoda (Q5800A).

FCC statement       
The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the
following notice be brought to the attention of users of this product.
Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Class B
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:
● Reorient the receiving antenna.
● Increase the separation between the equipment and the receiver.
● Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.
● Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, San
Diego, (858) 655-4100.
The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available from
the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4.

Opreznost Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to
this equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause
harmful interference and void the FCC authorization to operate this equipment.
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Note à l’attention des utilisateurs Canadien/notice to users in Canada         
Le présent appareil numérique n‘émet pas de bruit radioélectrique dépassant les limites
applicables aux appareils numériques de la classe B prescrites dans le Règlement sur le
brouillage radioélectrique édicté par le ministère des Communications du Canada.
This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from the digital
apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of
Communications.

Notice to users in Australia

This equipment complies with Australian EMC requirements.

Geräuschemission
LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19

Notice to users in Japan

Notice to users in Japan (VCCI-2)     

Notice to users in Korea     
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Declaration of conformity (European Economic Area)           
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DECLARATION OF CONFORMITY 
 according to ISO/IEC Guide 22 and EN 45014 

__________________________________________________________________________ 

Manufacturer's Name:  Hewlett-Packard Company 
 
Manufacturer's Address: 16399 West Bernardo Drive 
  San Diego CA 92127, USA 
 
Regulatory Model Number:  SDGOB-0502  
 
Declares, that the product: 
Product Name: HP PSC 1500 All-in-One series  

Conforms to the following Product Specifications: 

 
Safety:

EN 60950-1: 2002

EMC: CISPR 22:1997 / EN 55022:1998 Class B l
CISPR 24:1997 / EN 55024:1998 97 998 +A1:2001 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 0
IEC 61000-3-3/A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1: 2001 
FCC Part 15-Class B/ICES-003, Issue 2
GB9254: 1998  

  

  

  

  
06 Jan 2005 

  
  

  

 
        Date   

 San Diego Regulatory Manager 

 
European Contact for regulatory topics only:  Hewlett Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 
 D-71034 Böblingen Germany. (FAX +49-7031-14-3143 

 

IEC 60950-1: 2001

UL 60950: 1999
CAN/CSA-22.2 No. 60950-1-03
GB4943: 2001

Supplementary Information:

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 73/23/EC, the
EMC Directive 89/336/EC and carries the CE-marking accordingly. 
1) The product was tested in a typical configuration.
2) Please refer to the declaration of similarity (DoS) for all tested power supplies.
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15 Hewlett-Packard IZJAVA O
OGRANIČENOM JAMSTVU     

Trajanje ograničene garancije

HP proizvod Trajanje ograničenog jamstva

Softver 90 dana

pisač 1 godina

Spremnici s tintom Do istrošenosti HP tinte ili do isteka “jamstvo do” datuma otisnutog
na ulošku, što se prije dogodi. Ovo jamstvo ne pokriva proizvode HP
tinte koji su ponovo punjeni, prerađeni, preuređivani, pogrešno
korišteni ili modificirani.

Pribor 90 dana

Opseg ograničene garancije
Tvrtka Hewlett-Packard (HP) jamči krajnjem korisniku da će tijekom gore navedenog razdoblja
jamstva koje počinje danom kupovine proizvoda gore naznačeni HP proizvodi biti bez nedostataka
u materijalu i izradi.
Za softverske proizvode, HP-ovo ograničeno jamstvo odnosi se samo na nemogućnost izvođenja
programskih uputa. HP ne jamči da će rad bilo kojeg proizvoda biti neprekidan ili bez greške.
HP-ovo ograničeno jamstvo pokriva samo one nedostatke koji se jave kao rezultat normalne
upotrebe proizvoda, a ne pokriva nikakve druge probleme, uključujući one koji se jave kao
rezultat: a. Nepravilnog održavanja ili mijenjanja; b. Korištenja programa, medija ili potrošnog
materijala koje HP ne isporučuje ili ne podržava; c. Korištenja proizvoda izvan opsega njegovih
specifikacija; d. Neovlaštenog mijenjanja ili nepravilnog korištenja.
Upotreba spremnika za ispis koji nisu HP -ov proizvod ili ponovno napunjenih spremnika s tintom
za HP pisače, neće utjecati na jamstvo korisniku ni na bilo koji ugovor o podršci koji je HP zaključio
s korisnikom. Međutim, ako se kvar ili oštećenje proizvoda ipak može pripisati upotrebi spremnika
za ispis koji nisu HP -ov proizvod ili ponovno napunjenih spremnika s tintom, HP će popravak tako
nastalog kvara ili oštećenja proizvoda naplatiti prema svojem standardnom cjeniku materijala i
usluga.
Ako HP tijekom važećeg jamstvenog razdoblja primi obavijest o neispravnosti bilo kojeg proizvoda
pokrivenog HP jamstvom, HP će proizvod popraviti ili po potrebi zamijeniti, prema vlastitoj
procjeni.
Ako HP nije u mogućnosti popraviti ili zamijeniti, prema primjenjivosti, proizvod s greškom pokriven
HP-ovim jamstvom, HP će unutar razumnog roka od obavijesti o oštećenju, obaviti povrat novca u
iznosu cijene proizvoda.
HP neće imati obavezu popravka, zamjene ili povrata novca sve dok kupac ne vrati proizvod s
greškom u HP.
Bilo koji zamjenski proizvodi može biti bilo novi ili kao novi, pod uvjetom da je funkcionalan
najmanje jednako kao i proizvod koji se zamjenjuje.
HP proizvodi, mogu sadržavati prerađene dijelove, komponente ili materijale po performansama
jednakim novima.
HP Izjava o ograničenom jamstvu za svaki proizvod valjana je u svakoj državi/regiji gdje je HP
distribuirao taj HP proizvod. Ugovori za dodatne jamstvene usluge, kao što je servis na licu
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mjesta, dostupne su u svakom ovlaštenom HP servisu u državama/regijama gdje je proizvod
distribuirao HP ili ovlašteni uvoznik.

Ograničenja garancije
U OPSEGU DOZVOLJENOM LOKALNIM PROPISIMA, HP I NJEGOVI DOBAVLJAČI NEĆE, NI
POSREDNO NI NEPOSREDNO, DAVATI NIKAKVA DRUGA JAMSTVA NITI POSTAVLJATI BILO
KAKVE UVJETE PRODAJE, ZADOVOLJAVAJUĆE KAKVOĆE TE PRIKLADNOSTI PROIZVODA
ODREĐENOJ UPOTREBI.

Ograničenja odgovornosti
U mjeri u kojoj to dopušta lokalni zakon, pravni lijekovi dani u ovoj Izjavi o ograničenom jamstvu su
isključivi lijekovi kupca.
DO STUPNJA U KOJEM TO DOPUŠTA LOKALNI ZAKON, S IZUZETKOM OBVEZA
SPECIFIČNO IZNESENIH U OVOJ IZJAVI O JAMSTVU, NI U KOM SLUČAJU NI HP NI
NJEGOVI TREĆI DOBAVLJAČI NEĆE SNOSITI NIKAKVU ODGOVORNOST ZA IZRAVNU,
NEIZRAVNU, SPECIJALNU, SLUČAJNU, ILI POSLJEDIČNU ŠTETU, BILO NA OSNOVU
UGOVORA, KRIVIČNOG DJELA, ILI BILO KAKVE DRUGE PRAVNE TEORIJE I BILO DA SU
OBAVIJEŠTENI O MOGUĆNOSTI TAKVE ŠTETE.

Lokalni propisi
Ova Izjava o jamstvu daje kupcu određena zakonska prava. Kupac također možete imati i druga
prava koja se razlikuju od savezne države do savezne države u SAD, od provincije do provincije u
Kanadi, ili od države/regije do države/regije drugdje u svijetu.
U mjeri u kojoj ova izjava o jamstvu nije usklađena s lokalnim propisima, ista će se smatrati
izmijenjenom sukladno tim propisima. Na osnovi takvih lokalnih propisa određene vrste isključenja
i ograničenja odgovornosti, sadržane u ovoj izjavi, neće se primijeniti na korisnika. Na primjer,
neke države SAD-a, kao i neke vlasti izvan SAD (uključujući kanadske provincije) mogu:
Isključiti ograničenja, odnosno isključenja od odgovornosti sadržana u ovoj izjavi radi sprečavanja
ograničenja zakonom zajamčenih prava potrošača (npr. Velika Britanija);
Na drugi način ograničiti mogućnost proizvođača da nametne ovakva isključenja, odnosno
ograničenja odgovornosti; ili
Jamčiti korisniku dodatna jamstvena prava, specificirati trajanje neizričitog jamstva koja proizvođač
ne može isključiti, ili odobriti mogućnost ograničenja trajanja neizričitog jamstva.
UVJETI IZ OVE IZJAVE O JAMSTVU, OSIM U OPSEGU DOZVOLJENOM ZAKONOM, NE
ISKLJUČUJU, OGRANIČAVAJU ILI MIJENJAJU OBVEZUJUĆA ZAKONSKA PRAVA KORISNIKA
KOJA SE PRIMJENJUJU NA PRODAJU HP PROIZVODA POKRIVENIH JAMSTVOM TE
PREDSTAVLJAJU DODATAK TIM PRAVIMA.

Informacije o ograničenoj garanciji za države/regije Europske Unije
Dolje je popis naziva i adresa HP entiteta koji pružaju podršku HP Ograničenom jamstvu (jamstvo
proizvođača) u zemljama Europske Unije.
Možda imate i zakonska prava protiv prodavača na osnovu kupovnog ugovora i jamstva
proizvođača, koji nisu ograničeni ovim jamstvom proizvođača.

Belgija/Luxembourg

Hewlett-Packard Belgium BVBA/
SPRL

Luchschipstraat 1

Irska

Hewlett-Packard Ireland Ltd.

30 Herbert Street

IRL-Dublin 2

Danska

Hewlett-Packard A/S

Kongevejen 25

DK-3460 Birkeroed

Poglavlje 15
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Rue de l'aeronef
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Nizozemska

Hewlett-Packard Nederland BV

Startbaan 16

1187 XR Amstelveen NL

Francuska

Hewlett-Packard France

1 Avenue du Canada

Zone d'Activite de Courtaboeuf

F-91947 Les Ulis Cedex

Portugal

Hewlett-Packard Portugal -
Sistemas de

Informática e de Medida S.A.

Edificio D. Sancho I

Quinta da Fonte

Porto Salvo

2780-730 Paco de Arcos

P-Oeiras

Njemačka

Hewlett-Packard GmbH

Herrenberger Straße 110-140

D-71034 Böblingen

Österreich

Hewlett-Packard Ges.m.b.H.

Lieblgasse 1

A-1222 Wien

España

Hewlett-Packard Española S.L.

C/ Vicente Aleixandre 1

Parque Empresarial Madrid - Las
Rozas

28230 Las Rozas

E-Madrid

Suomi

Hewlett-Packard Oy

Piispankalliontie 17

FIN-02200 Espoo

Grčka

Hewlett-Packard Hellas E.Π.E.

Voriou Epirou 76

151 25 Maroussi

Athens

Švedska

Hewlett-Packard Sverige AB

Skalholtsgatan 9

S-164 97 Kista

Italija

Hewlett-Packard Italiana S.p.A

Via G. Di Vittorio 9

20063 Cernusco sul Naviglio

I-Milano

Ujedinjeno Kraljevstvo

Hewlett-Packard Ltd

Cain Road

Bracknell

GB-Berks RG12 1HN

Polska

Hewlett-Packard Polska Sp. z o.o.

ul. Szturmowa 2A

02–678 Warszawa

Wpisana do rejstru
przedsiebiorcow w Sadzie
Rejonowym dla m.st. Warszawy,
XX Wydzial Gospodarczy pod
numerem KRS 0000016370

Hungary

Hewlett-Packard Magyarország
Kft.

1117 Budapest

Neumann J. u. 1.

Lietuva

UAB “Hewlett-Packard”

Šeimyniškių g. 21B

09200 Vilnius

Latvia

Hewlett-Packard SIA

Palasta iela 7

Riga, LV-1050

Slovenská republika

Hewlwtt-Packard Slovakia, s.r.o.

Česka republika

HEWLETT-PACKARD s.r.o.

Estonia

HP Oy Eesti Filiaal

(nastavak)
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Miletičova 23

826 00 Bratislava

Vyskočilova 1/1410

140 21 Praha 4

Estonia pst. 1

EE-10143 Tallinn

tel +372 6 813 820

fax +372 6 813 822

Slovenija

Hewlett-Packard d.o.o.

Tivolska cesta 48

1000 Ljubliana

Cyprus/Kibris

Hewlett-Packard Hellas E.Π.E.

Voriou Epirou 76

151 25 Maroussi

Athens, Greece

Malta

Hewlett-Packard Europe B.V.

Amsterdam, Meyrin Branch

150, Route de Nant d'Avril

1217 Meyrin, Geneva

Switzerland

Poglavlje 15
(nastavak)
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